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IV 

(Informazioni) 

INFORMAZIONI PROVENIENTI DALLE ISTITUZIONI, DAGLI ORGANI E 
DAGLI ORGANISMI DELL'UNIONE EUROPEA 

COMMISSIONE EUROPEA 

Tassi di cambio dell'euro ( 1 ) 

28 gennaio 2010 

(2010/C 22/01) 

1 euro = 

Moneta Tasso di cambio 

USD dollari USA 1,3999 

JPY yen giapponesi 126,36 

DKK corone danesi 7,4447 

GBP sterline inglesi 0,86160 

SEK corone svedesi 10,2021 

CHF franchi svizzeri 1,4725 

ISK corone islandesi 

NOK corone norvegesi 8,1790 

BGN lev bulgari 1,9558 

CZK corone ceche 26,232 

EEK corone estoni 15,6466 

HUF fiorini ungheresi 271,30 

LTL litas lituani 3,4528 

LVL lats lettoni 0,7083 

PLN zloty polacchi 4,0705 

RON leu rumeni 4,1360 

TRY lire turche 2,0898 

Moneta Tasso di cambio 

AUD dollari australiani 1,5537 

CAD dollari canadesi 1,4824 

HKD dollari di Hong Kong 10,8755 

NZD dollari neozelandesi 1,9695 

SGD dollari di Singapore 1,9623 

KRW won sudcoreani 1 612,18 

ZAR rand sudafricani 10,6097 

CNY renminbi Yuan cinese 9,5570 

HRK kuna croata 7,3210 

IDR rupia indonesiana 13 050,19 

MYR ringgit malese 4,7719 

PHP peso filippino 65,232 

RUB rublo russo 42,4650 

THB baht thailandese 46,316 

BRL real brasiliano 2,5882 

MXN peso messicano 18,1179 

INR rupia indiana 64,7870
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( 1 ) Fonte: tassi di cambio di riferimento pubblicati dalla Banca centrale europea.
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Estratto delle decisioni comunitarie in materia di autorizzazioni all'immissione in commercio dei 
medicinali dall'1 novembre 2009 al 30 novembre 2009 

[Pubblicazione a norma dell'articolo 13 o dell'articolo 38 del regolamento (CE) n. 726/2004 del Parlamento europeo e 
del Consiglio (1 )] 

(2010/C 22/02) 

— Rilascio di un'autorizzazione all'immissione in commercio [articolo 13 del regolamento (CE) n.726/2004] Accettazione 

Data della decisione Nome del medicinale DCI (Denominazione 
comune internazionale) 

Titolare dell'autorizzazione al
l'immissione in 

commercio 

N. di iscrizione nel registro 
comunitario Forma farmaceutica ATC (Classificazione 

anatomico terapeutica) Data della notifica 

4.11.2009 Repaglinide Krka Repaglinide KRKA, d. d. 
Novo mesto 
Šmarješka cesta 6 
SI-8501 Novo mesto 
SLOVENIJA 

EU/1/09/579/001-018 Compresse A10B X02 6.11.2009 

4.11.2009 Copalia HCT amlodipina besilato/val
sartan/idroclorotiazide 

Novartis Europharm Li
mited 
Wimblehurst Road 
Horsham 
West Sussex 
RH12 5AB 
UNITED KINGDOM 

EU/1/09/575/001-060 Compressa rivestita con 
film 

C09DX01 6.11.2009 

4.11.2009 Dafiro HCT amlodipina besilato/val
sartan/idroclorotiazide 

Novartis Europharm Li
mited 
Wimblehurst Road 
Horsham 
West Sussex 
RH12 5AB 
UNITED KINGDOM 

EU/1/09/574/001-060 Compressa rivestita con 
film 

C09DX01 6.11.2009 

26.11.2009 Multaq dronedarone Sanofi-Aventis 
174 avenue de France 
75013 Paris 
FRANCE 

EU/1/09/591/001-004 Compressa rivestita con 
film 

Non pertinente 1.12.2009 

26.11.2009 Irbesartan/Hydro
chlorothiazide Teva 

Irbesartan/idroclorotia
zide 

Teva Pharma B.V. 
Computerweg 10 
3542 DR Utrecht 
NEDERLAND 

EU/1/09/583/001-072 Compressa rivestita con 
film 

C09D A04 1.12.2009 

_____________ 
(1 ) GU L 136 del 30.4.2004, pag. 1
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Data della decisione Nome del medicinale DCI (Denominazione 
comune internazionale) 

Titolare dell'autorizzazione al
l'immissione in 

commercio 

N. di iscrizione nel registro 
comunitario Forma farmaceutica ATC (Classificazione 

anatomico terapeutica) Data della notifica 

30.11.2009 Sildenafil Teva sildenafil Teva Pharma B.V. 
Computerweg 10 
3542 DR Utrecht 
NEDERLAND 

EU/1/09/584/001-018 Compressa rivestita con 
film 

G04BE03 2.12.2009 

30.11.2009 Nevirapine Teva nevirapina Teva Pharma B.V. 
Computerweg 10 
3542 DR Utrecht 
NEDERLAND 

EU/1/09/598/001-004 Compressa J05AG01 2.12.2009 

30.11.2009 Hirobriz Breezhaler indacaterolo maleato Novartis Europharm Li
mited 
Wimblehurst Road 
Horsham 
West Sussex 
RH12 5AB 
UNITED KINGDOM 

EU/1/09/594/001-010 Polvere per inalazione, 
capsule rigide 

Non pertinente 2.12.2009 

30.11.2009 Onbrez Breezhaler indacaterolo maleato Novartis Europharm Li
mited 
Wimblehurst Road 
Horsham 
West Sussex 
RH12 5AB 
UNITED KINGDOM 

EU/1/09/593/001-010 Polvere per inalazione, 
capsule rigide 

Non pertinente 2.12.2009 

30.11.2009 Oslif Breezhaler indacaterolo maleato Novartis Europharm Li
mited 
Wimblehurst Road 
Horsham 
West Sussex 
RH12 5AB 
UNITED KINGDOM 

EU/1/09/586/001-010 Polvere per inalazione, 
capsule rigide 

Non pertinente 2.12.2009 

30.11.2009 Zutectra Immunoglobulina 
umana anti epatite B 

Biotest Pharma GmbH 
Landsteinerstr. 5 
63303 Dreieich 
DEUTSCHLAND 

EU/1/09/600/001 soluzione iniettabile J06BB04 2.12.2009



— Modifica di un'autorizzazione all'immissione in commercio [articolo 13 del regolamento (CE) n. 
726/2004] Accettazione 

Data della 
decisione Nome del medicinale Titolare dell'autorizzazione 

all'immissione in commercio 
N. di iscrizione nel registro 

comunitario 
Data della 

notifica 

4.11.2009 Intelence Janssen-Cilag International NV 
Turnhoutseweg 30 
2340 Beerse 
BELGIË 

EU/1/08/468/001 6.11.2009 

4.11.2009 Optisulin Sanofi-Aventis Deutschland GmbH 
65926 Frankfurt am Main 
DEUTSCHLAND 

EU/1/00/133/001-032 6.11.2009 

4.11.2009 Lantus Sanofi-Aventis Deutschland GmbH 
65926 Frankfurt am Main 
DEUTSCHLAND 

EU/1/00/134/001-037 6.11.2009 

4.11.2009 Ketek Aventis Pharma S.A. 
20 avenue Raymond Aron 
92160 Antony 
FRANCE 

EU/1/01/191/001-005 6.11.2009 

4.11.2009 Osseor Les Laboratoires Servier 
22 rue Garnier 
92200 Neuilly-sur-Seine 
FRANCE 

EU/1/04/287/001-006 6.11.2009 

4.11.2009 Protelos Les Laboratoires Servier 
22 rue Garnier 
92200 Neuilly-sur-Seine 
FRANCE 

EU/1/04/288/001-006 6.11.2009 

5.11.2009 Abilify Otsuka Pharmaceutical Europe Ltd 
Hunton House 
Highbridge Business Park 
Oxford Road 
Uxbridge 
Middlesex 
UB8 1HU 
UNITED KINGDOM 

EU/1/04/276/001-020 

EU/1/04/276/024-036 

10.11.2009 

5.11.2009 Tyverb Glaxo Group Limited 
Berkeley Avenue 
Greenford 
Middlesex 
UB6 0NN 
UNITED KINGDOM 

EU/1/07/440/001-002 9.11.2009 

5.11.2009 Pre-pandemic influenza 
vaccine (H5N1) (split vi
rion, inactivated, adju
vanted) GlaxoSmithKline 
Biologicals 

GlaxoSmithKline Biologicals S.A. 
Rue de l'Institut 89 
1330 Rixensart 
BELGIQUE 

EU/1/08/478/001 9.11.2009 

5.11.2009 Celsentri Pfizer Limited 
Ramsgate Road 
Sandwich 
Kent 
CT13 9NJ 
UNITED KINGDOM 

EU/1/07/418/001-010 9.11.2009 

5.11.2009 Invega Janssen-Cilag International NV 
Turnhoutseweg 30 
2340 Beerse 
BELGIË 

EU/1/07/395/001-095 9.11.2009

IT C 22/4 Gazzetta ufficiale dell’Unione europea 29.1.2010



Data della 
decisione Nome del medicinale Titolare dell'autorizzazione 

all'immissione in commercio 
N. di iscrizione nel registro 

comunitario 
Data della 

notifica 

5.11.2009 Foscan Biolitec Pharma Ltd 
United Drug House 
Magna Drive 
Dublin 24 
IRELAND 

EU/1/01/197/003-005 9.11.2009 

6.11.2009 Fosavance Merck Sharp & Dohme Ltd 
Hertford Road 
Hoddesdon 
Hertfordshire 
EN11 9BU 
UNITED KINGDOM 

EU/1/05/310/001-009 10.11.2009 

9.11.2009 Januvia Merck Sharp & Dohme Ltd 
Hertford Road 
Hoddesdon 
Hertfordshire 
EN11 9BU 
UNITED KINGDOM 

EU/1/07/383/001-018 11.11.2009 

11.11.2009 Celvapan Baxter AG 
Industriestraße 67 
1221 Wien 
ÖSTERREICH 

EU/1/08/506/001 12.11.2009 

11.11.2009 Focetria Novartis Vaccines and Diagnostics 
S.r.l. 
Via Fiorentina 1 
53100 Siena SI 
ITALIA 

EU/1/07/385/001-002 
EU/1/07/385/004 

12.11.2009 

11.11.2009 Pandemrix GlaxoSmithKline Biologicals S.A. 
Rue de l'Institut 89 
1330 Rixensart 
BELGIQUE 

EU/1/08/452/001 12.11.2009 

11.11.2009 Insuman Sanofi-Aventis Deutschland GmbH 
65926 Frankfurt am Main 
DEUTSCHLAND 

EU/1/97/030/028-195 13.11.2009 

11.11.2009 PegIntron Schering Plough Europe 
Rue de Stalle 73 
1180 Bruxelles 
BELGIQUE 

Stallestraat 73 
1180 Brussel 
BELGIË 

EU/1/00/131/001-050 13.11.2009 

11.11.2009 Soliris Alexion Europe S.A.S. 
25 boulevard de l'Amiral Bruix 
75016 Paris 
FRANCE 

EU/1/07/393/001 13.11.2009 

11.11.2009 Rebetol Schering Plough Europe 
Rue de Stalle 73 
1180 Bruxelles 
BELGIQUE 

Stallestraat 73 
1180 Brussel 
BELGIË 

EU/1/99/107/001-005 13.11.2009 

12.11.2009 Intelence Janssen-Cilag International NV 
Turnhoutseweg 30 
2340 Beerse 
BELGIË 

EU/1/08/468/001 17.11.2009
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Data della 
decisione Nome del medicinale Titolare dell'autorizzazione 

all'immissione in commercio 
N. di iscrizione nel registro 

comunitario 
Data della 

notifica 

12.11.2009 IntronA Schering Plough Europe 
Rue de Stalle 73 
1180 Bruxelles 
BELGIQUE 

Stallestraat 73 
1180 Brussel 
BELGIË 

EU/1/99/127/001-044 17.11.2009 

12.11.2009 ViraferonPeg Schering Plough Europe 
Rue de Stalle 73 
1180 Bruxelles 
BELGIQUE 

Stallestraat 73 
1180 Brussel 
BELGIË 

EU/1/00/132/001-050 17.11.2009 

19.11.2009 IntronA Schering Plough Europe 
Rue de Stalle 73 
1180 Bruxelles 
BELGIQUE 

Stallestraat 73 
1180 Brussel 
BELGIË 

EU/1/99/127/031-039 23.11.2009 

19.11.2009 Clopidogrel Teva 
Pharma 

Teva Pharma B.V. 
Computerweg 10 
3542 DR Utrecht 
NEDERLAND 

HCS bvba, H. 
Kennisstraat 53 
2650 Edegem 
BELGIË 

EU/1/09/561/001-009 23.11.2009 

20.11.2009 Circadin RAD Neurim Pharmaceuticals EEC 
Limited 
One Forbury Square 
The Forbury, Reading 
Berkshire 
RG1 3EB 
UNITED KINGDOM 

EU/1/07/392/001-002 18.12.2009 

20.11.2009 Bondronat Roche Registration Limited 
6 Falcon Way 
Shire Park 
Welwyn Garden City 
AL7 1TW 
UNITED KINGDOM 

EU/1/96/012/004 

EU/1/96/012/009-013 

24.11.2009 

20.11.2009 Ebixa H. Lundbeck A/S 
Ottiliavej 9 
2500 Valby 
DANMARK 

EU/1/02/219/001-003 
EU/1/02/219/005-049 

24.11.2009 

20.11.2009 Mycamine Astellas Pharma Europe B.V. 
Elisabethhof 19 
2353 EW Leiderdorp 
NEDERLAND 

EU/1/08/448/001-002 24.11.2009 

20.11.2009 NeoRecormon Roche Registration Limited 
6 Falcon Way 
Shire Park 
Welwyn Garden City 
AL7 1TW 
UNITED KINGDOM 

EU/1/97/031/019-046 24.11.2009 

20.11.2009 MabCampath Genzyme Europe B.V. 
Gooimeer 10 
1411 DD Naarden 
NEDERLAND 

EU/1/01/193/001-002 24.11.2009
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Data della 
decisione Nome del medicinale Titolare dell'autorizzazione 

all'immissione in commercio 
N. di iscrizione nel registro 

comunitario 
Data della 

notifica 

20.11.2009 Somavert Pfizer Ltd 
Ramsgate Road 
Sandwich 
Kent 
CT13 9NJ 
UNITED KINGDOM 

EU/1/02/240/001-004 24.11.2009 

20.11.2009 Reyataz Bristol-Myers Squibb Pharma EEIG 
Uxbridge Business Park 
Sanderson Road 
Uxbridge 
UB8 1DH 
UNITED KINGDOM 

EU/1/03/267/001-010 24.11.2009 

20.11.2009 Xeristar Boehringer Ingelheim International 
GmbH 
Binger Straße 173 
55216 Ingelheim am Rhein 
DEUTSCHLAND 

EU/1/04/297/001-008 24.11.2009 

20.11.2009 Regranex Janssen-Cilag International NV 
Turnhoutseweg 30 
2340 Beerse 
BELGIË 

EU/1/99/101/001 24.11.2009 

20.11.2009 Ziagen Glaxo Group Ltd 
Greenford 
Middlesex 
UB6 0NN 
UNITED KINGDOM 

EU/1/99/112/001-002 24.11.2009 

20.11.2009 Cymbalta Eli Lilly Nederland B.V. 
Grootslag 1-5 
3991 RA Houten 
NEDERLAND 

EU/1/04/296/001-009 24.11.2009 

20.11.2009 Angiox The Medicines Company UK Ltd 
115 L Milton Park 
Abingdon 
Oxfordshire 
OX14 4SA 
UNITED KINGDOM 

EU/1/04/289/001-002 24.11.2009 

20.11.2009 Agenerase Glaxo Group Limited 
Glaxo Wellcome House 
Berkeley Avenue 
Greenford 
Middlesex 
UB6 0NN 
UNITED KINGDOM 

EU/1/00/148/001-004 24.11.2009 

20.11.2009 RoActemra Roche Registration Limited 
6 Falcon Way 
Shire Park 
Welwyn Garden City 
AL7 1TW 
UNITED KINGDOM 

EU/1/08/492/001-006 24.11.2009 

23.11.2009 Nexavar Bayer Schering Pharma AG 
13342 Berlin 
DEUTSCHLAND 

EU/1/06/342/001 25.11.2009 

23.11.2009 Noxafil SP Europe 
Rue de Stalle 73 
1180 Bruxelles 
BELGIQUE 

Stallestraat 73 
1180 Brussel 
BELGIË 

EU/1/05/320/001 25.11.2009
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Data della 
decisione Nome del medicinale Titolare dell'autorizzazione 

all'immissione in commercio 
N. di iscrizione nel registro 

comunitario 
Data della 

notifica 

23.11.2009 Pritor Bayer Schering Pharma AG 
13342 Berlin 
DEUTSCHLAND 

EU/1/98/089/001-022 25.11.2009 

23.11.2009 Aptivus Boehringer Ingelheim International 
GmbH 
Binger Straße 173 
55216 Ingelheim am Rhein 
DEUTSCHLAND 

EU/1/05/315/001-002 26.11.2009 

23.11.2009 Exjade Novartis Europharm Limited 
Wimblehurst Road 
Horsham 
West Sussex 
RH12 5AB 
UNITED KINGDOM 

EU/1/06/356/001-009 25.11.2009 

23.11.2009 Cervarix GlaxoSmithKline Biologicals S.A. 
Rue de l'Institut 89 
1330 Rixensart 
BELGIQUE 

EU/1/07/419/001-012 25.11.2009 

23.11.2009 Trizivir Glaxo Group Ltd. 
Greenford Road 
Greenford 
Middlesex 
UB6 0NN 
UNITED KINGDOM 

EU/1/00/156/002-003 25.11.2009 

23.11.2009 Telzir Glaxo Group Ltd. 
Greenford Road 
Greenford 
Middlesex 
UB6 0NN 
UNITED KINGDOM 

EU/1/04/282/001-002 25.11.2009 

23.11.2009 Azilect Teva Pharma GmbH 
Kandelstrasse 10 
79199 Kirchzarten 
DEUTSCHLAND 

EU/1/04/304/001-007 25.11.2009 

23.11.2009 Invega Janssen-Cilag International NV 
Turnhoutseweg 30 
2340 Beerse 
BELGIË 

EU/1/07/395/001-095 25.11.2009 

23.11.2009 Puregon Organon N.V. 
Kloosterstraat 6 
Postbus 20 
5340 BH Oss 
NEDERLAND 

EU/1/96/008/001-041 25.11.2009 

23.11.2009 Kinzalmono Bayer Schering Pharma AG 
13342 Berlin 
DEUTSCHLAND 

EU/1/98/091/001-014 25.11.2009 

23.11.2009 Micardis Boehringer Ingelheim International 
GmbH 
Binger Straße 173 
55216 Ingelheim am Rhein 
DEUTSCHLAND 

EU/1/98/090/001-020 26.11.2009 

23.11.2009 Kaletra Abbott Laboratories Ltd 
Queenborough 
Kent 
ME11 5EL 
UNITED KINGDOM 

EU/1/01/172/001-007 25.11.2009
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Data della 
decisione Nome del medicinale Titolare dell'autorizzazione 

all'immissione in commercio 
N. di iscrizione nel registro 

comunitario 
Data della 

notifica 

24.11.2009 Synagis Abbott Laboratories Ltd 
Queenborough 
Kent 
ME11 5EL 
UNITED KINGDOM 

EU/1/99/117/001-002 26.11.2009 

24.11.2009 alli Glaxo Group Limited 
Berkeley Avenue 
Greenford 
Middlesex 
UB6 0NN 
UNITED KINGDOM 

EU/1/07/401/007-010 26.11.2009 

25.11.2009 Kivexa Glaxo Group Ltd 
Greenford 
Middlesex 
UB6 0NN 
UNITED KINGDOM 

EU/1/04/298/001-003 27.11.2009 

26.11.2009 Enbrel Wyeth Europa Limited 
Huntercombe Lane South 
Taplow 
Maidenhead 
Berkshire 
SL6 0PH 
UNITED KINGDOM 

EU/1/99/126/001-021 1.12.2009 

26.11.2009 Enbrel Wyeth Europa Limited 
Huntercombe Lane South 
Taplow 
Maidenhead 
Berkshire 
SL6 0PH 
UNITED KINGDOM 

EU/1/99/126/001-021 1.12.2009 

26.11.2009 Diacomit Biocodex 
7 avenue Gallieni 
94250 Gentilly 
FRANCE 

EU/1/06/367/001-012 1.12.2009 

26.11.2009 Intelence Janssen-Cilag International NV 
Turnhoutseweg 30 
2340 Beerse 
BELGIË 

EU/1/08/468/001 1.12.2009 

26.11.2009 Abseamed Medice Arzneimittel Pütter GmbH 
& Co KG 
Kuhloweg 37 
58638 Iserlohn 
DEUTSCHLAND 

EU/1/07/412/021-026 1.12.2009 

27.11.2009 Pandemrix GlaxoSmithKline Biologicals S.A. 
Rue de l'Institut 89 
1330 Rixensart 
BELGIQUE 

EU/1/08/452/001 30.11.2009 

27.11.2009 Focetria Novartis Vaccines and Diagnostics 
S.r.l. 
Via Fiorentina 1 
53100 Siena SI 
ITALIA 

EU/1/07/385/001-002 

EU/1/07/385/004 

30.11.2009 

30.11.2009 Velcade Janssen-Cilag International NV 
Turnhoutseweg 30 
2340 Beerse 
BELGIË 

EU/1/04/274/001-002 2.12.2009
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Data della 
decisione Nome del medicinale Titolare dell'autorizzazione 

all'immissione in commercio 
N. di iscrizione nel registro 

comunitario 
Data della 

notifica 

30.11.2009 Champix Pfizer Ltd 
Ramsgate Road 
Sandwich 
Kent 
CT13 9NJ 
UNITED KINGDOM 

EU/1/06/360/001-013 2.12.2009 

30.11.2009 Adcirca Eli Lilly Nederland B.V. 
Grootslag 1-5 
3991 RA Houten 
NEDERLAND 

EU/1/08/476/001-006 2.12.2009 

30.11.2009 Docetaxel Winthrop Aventis Pharma S.A. 
20 avenue Raymond Aron 
92165 Antony Cedex 
FRANCE 

EU/1/07/384/003-004 2.12.2009 

30.11.2009 Taxotere Aventis Pharma S.A. 
20 avenue Raymond Aron 
92165 Antony Cedex 
FRANCE 

EU/1/95/002/003-004 2.12.2009 

— Revoca di un'autorizzazione all'immissione in commercio [articolo 13 del regolamento (CE) n. 
726/2004] 

Data della 
decisione Nome del medicinale Titolare dell'autorizzazione 

all'immissione in commercio 
N. di iscrizione nel registro 

comunitario 
Data della 

notifica 

11.11.2009 Irbesartan BMS Bristol-Myers Squibb Pharma EEIG 
Uxbridge Business Park 
Sanderson Road 
Uxbridge 
UB8 1DH 
UNITED KINGDOM 

EU/1/06/375/001-033 13.11.2009 

11.11.2009 Irbesartan HCT BMS Bristol-Myers Squibb Pharma EEIG 
Uxbridge Business Park 
Sanderson Road 
Uxbridge 
UB8 1DH 
UNITED KINGDOM 

EU/1/06/369/001-028 13.11.2009 

12.11.2009 Clopidogrel BMS Bristol-Myers Squibb Pharma EEIG 
Uxbridge Business Park 
Sanderson Road 
Uxbridge 
UB8 1DH 
UNITED KINGDOM 

EU/1/08/464/001-019 17.11.2009 

26.11.2009 Paxene Norton Healthcare Limited 
Albert Basin 
Royal Docks 
London 
E16 2QJ 
UNITED KINGDOM 

EU/1/99/113/001-004 10.12.2009
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— Rilascio di un'autorizzazione all'immissione in commercio [articolo 38 del regolamento (CE) n. 726/2004 del Parlamento europeo e del 
Consiglio] Accettazione 

Data della 
decisione Nome del medicinale DCI (Denominazione 

comune internazionale) 
Titolare dell'autorizzazione 

all'immissione in commercio 
N. di iscrizione nel registro 

comunitario Forma farmaceutica ATC (Classificazione 
anatomico terapeutica) Data della notifica 

4.11.2009 ZOLVIX monepantel Novartis Healthcare A/S 
Lyngbyvej 172 
2100 Copenhagen 
DANMARK 

EU/2/09/101/001-010 Oral solution QP52AX09 6.11.2009



— Modifica di un'autorizzazione all'immissione in commercio [articolo 38 del regolamento (CE) n. 
726/2004] Accettazione 

Data della 
decisione Nome del medicinale Titolare dell'autorizzazione 

all'immissione in commercio 
N. di iscrizione nel registro 

comunitario 
Data della 

notifica 

18.11.2009 Dexdomitor Orion Corporation 
Orionintie 1 
FI-02200 Espoo 
SUOMI/FINLAND 

EU/2/02/033/001-002 20.11.2009 

19.11.2009 Improvac Pfizer Limited 
Ramsgate Road 
Sandwich 
Kent 
CT13 9NJ 
UNITED KINGDOM 

EU/2/09/095/001-003 23.11.2009 

20.11.2009 Metacam Boehringer Ingelheim Vetmedica 
GmbH 
55216 Ingelheim am Rhein 
DEUTSCHLAND 

EU/2/97/004/026 

EU/2/97/004/033-034 

24.11.2009 

23.11.2009 Halocur Intervet International B.V. 
Wim de Körverstraat 35 
5831 AN Boxmeer 
NEDERLAND 

EU/2/99/013/001-002 25.11.2009 

Gli interessati possono richiedere comunicazione della relazione pubblica di valutazione dei medicinali in 
questione e delle relative decisioni rivolgendosi a: 

The European Medicines Agency 
7 Westferry Circus 
Canary Wharf 
London 
E14 4HB 
UNITED KINGDOM
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Estratto delle decisioni comunitarie in materia di autorizzazioni all'immissione in commercio dei 
medicinali dal 1 o novembre 2009 al 30 novembre 2009 

[Decisione/i presa/e in virtù dell'articolo 34 della direttiva 2001/83/CE del Parlamento europeo e del Consiglio ( 1 ) o 
dell'articolo 38 della direttiva 2001/82/CE del Parlamento europeo e del Consiglio ( 2 )] 

(2010/C 22/03) 

— Rilascio, mantenimento o modifica di un'autorizzazione nazionale di immissione sul mercato 

Data della decisione Nome/i del/i 
medicinale/i 

Titolare/i dell'autorizzazione 
all'immissione in commercio Stato membro interessato Data della notifica 

6.11.2009 Arimidex Riferirsi all’allegato Riferirsi all’allegato 9.11.2009 

26.11.2009 Multaq Sanofi-Aventis 
174 avenue de France 
75013 Paris 
FRANCE 

Gli Stati membri sono desti
natari della presente deci
sione. 

30.11.2009
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ALLEGATO 

ELENCO DEI NOMI DEI MEDICINALI, DELLA FORMA FARMACEUTICA, DEL DOSAGGIO, DELLE VIE DI 
SOMMINISTRAZIONE, DEI TITOLARI DELL’AUTORIZZAZIONE ALL’IMMISSIONE IN COMMERCIO NEGLI 

STATI MEMBRI 

Stato membro (UE/SEE) Titolare dell’autorizzazione all’immissione in 
commercio Nome di fantasia Dosaggio Forma farmaceutica Via di somministrazione 

Austria AstraZeneca Ősterreich GmbH 
Schwarzenbergplatz 7 
1037 Vienna 
ÖSTERREICH 

Arimidex 1 mg Compresse rivestite con film Uso orale 

Belgio NV AstraZeneca SA 
Egide Van Ophemstraat 
1180 Brussel 
BELGIË 

Arimidex 1 mg Compresse rivestite con film Uso orale 

Bulgaria AstraZeneca Pharmaceuticals AB 
SE-151 85 Södertälje 
SVERIGE 

Arimidex 1 mg Compresse rivestite con film Uso orale 

Cipro AstraZeneca UK LTD 
Silk Road Business Park 
Macclesfield 
Cheshire 
SK10 2NA 
UNITED KINGDOM 

Arimidex 1 mg Compresse rivestite con film Uso orale 

Repubblica Ceca AstraZeneca UK Ltd 
Silk Road Business Park 
Macclesfield 
Cheshire 
SK10 2NA 
UNITED KINGDOM 

Arimidex 1 mg Compresse rivestite con film Uso orale 

Danimarca AstraZeneca A/S 
Roskildevej 22 
2620 Albertslund 
DANMARK 

Arimidex 1 mg Compresse rivestite con film Uso orale 

Estonia AstraZeneca UK Ltd 
15 Stanhope Gate 
London 
W1K 1LN 
UNITED KINGDOM 

Arimidex 1 mg Compresse rivestite con film Uso orale
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Stato membro (UE/SEE) Titolare dell’autorizzazione all’immissione in 
commercio Nome di fantasia Dosaggio Forma farmaceutica Via di somministrazione 

Finlandia AstraZeneca Oy Luomanportti 3 
FI-02200 Espoo 
SUOMI/FINLAND 

Arimidex 1 mg Compresse rivestite con film Uso orale 

Francia AstraZeneca 
1 place Renault 
92844 Rueil-Malmaison Cedex 
FRANCE 

Arimidex 1 mg Compresse rivestite con film Uso orale 

Germania AstraZeneca GmbH 
22876 Wedel 
DEUTSCHLAND 

Arimidex 1 mg Compresse rivestite con film Uso orale 

Grecia AstraZeneca S.A. 
Theotokopoulou & Astronafton str 4 
151 25 Maroussi Atene 
GREECE 

Arimidex 1 mg Compresse rivestite con film Uso orale 

Ungheria AstraZeneca Kft. 
Törökbálint 
Park u. 3. 
2045 
MAGYARORSZÁG/HUNGARY 

Arimidex 1 mg Compresse rivestite con film Uso orale 

Islanda AstraZeneca UK Ltd 
Silk Road Business Park 
Macclesfield 
Cheshire 
SK10 2NA 
UNITED KINGDOM 

Arimidex 1 mg Compresse rivestite con film Uso orale 

Irlanda AstraZeneca UK Limited 
600 Capability Green 
Luton 
LU1 3LU 
UNITED KINGDOM 

Arimidex 1 mg Compresse rivestite con film Uso orale 

Italia AstraZeneca S.p.A. 
Palazzo Volta 
Via F. Sforza 
20080 Basiglio Milano MI 
ITALIA 

Arimidex 1 mg Compresse rivestite con film Uso orale 

Lettonia AstraZeneca UK Limited 
Silk Road Business Park 
Macclesfield 
Cheshire 
SK10 2NA 
UNITED KINGDOM 

Arimidex 1 mg Compresse rivestite con film Uso orale
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Stato membro (UE/SEE) Titolare dell’autorizzazione all’immissione in 
commercio Nome di fantasia Dosaggio Forma farmaceutica Via di somministrazione 

Lituania AstraZeneca UK Limited 
Silk Road Business Park 
Macclesfield 
Cheshire 
SK10 2NA 
UNITED KINGDOM 

Arimidex 1 mg Compresse rivestite con film Uso orale 

Lussemburgo NV AstraZeneca SA 
Rue Egide Van Ophem 
1180 Bruxelles 
BELGIQUE 

Arimidex 1 mg Compresse rivestite con film Uso orale 

Malta AstraZeneca UK Limited 
Silk Road Business Park 
Macclesfield 
Cheshire 
SK10 2NA 
UNITED KINGDOM 

Arimidex 1 mg Compresse rivestite con film Uso orale 

Olanda AstraZeneca BV 
Louis Pasteurlaan 5 
2719 EE Zoetermeer 
NEDERLAND 

Arimidex 1 mg Compresse rivestite con film Uso orale 

Norvegia AstraZeneca AS 
Hoffsveien 70B 
Box 200 Vinderen 
0319 Oslo 
NORWAY 

Arimidex 1 mg Compresse rivestite con film Uso orale 

Polonia AstraZeneca UK Limited 
Silk Road Business Park 
Macclesfield 
Cheshire 
SK10 2NA 
UNITED KINGDOM 

Arimidex 1 mg Compresse rivestite con film Uso orale 

Portogallo AstraZeneca Produtos Farmacêuticos, Lda. 
Rua Humberto Madeira 7 
Valejas 
2745-663 Barcarena 
PORTUGAL 

Arimidex 1 mg Compresse rivestite con film Uso orale 

Romania AstraZeneca UK Limited 
600 Capability Green 
Luton 
LU1 3LU 
UNITED KINGDOM 

Arimidex 1 mg Compresse rivestite con film Uso orale
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Stato membro (UE/SEE) Titolare dell’autorizzazione all’immissione in 
commercio Nome di fantasia Dosaggio Forma farmaceutica Via di somministrazione 

Slovacchia AstraZeneca UK Limited 
Silk Road Business Park 
Macclesfield 
Cheshire 
SK10 2NA 
UNITED KINGDOM 

Arimidex 1 mg Compresse rivestite con film Uso orale 

Slovenia AstraZeneca UK Limited 
15 Stanhope Gate 
London 
W1K 1LN 
UNITED KINGDOM 

Arimidex 1 mg compresse rivestite 
con film 

1 mg Compresse rivestite con film Uso orale 

Spagna AstraZeneca Farmacéutica Spain, S.A. 
Parque Norte 
Edificio Roble 
C/ Serrano Galvache, 56 
28033 Madrid 
ESPAÑA 

Arimidex 1 mg Compresse rivestite con film Uso orale 

Svezia AstraZeneca AB 
SE-151 85 Södertälje 
SVERIGE 

Arimidex 1 mg Compresse rivestite con film Uso orale 

Regno Unito AstraZeneca UK Limited 
600 Capability Green 
Luton 
LU1 3LU 
UNITED KINGDOM 

Arimidex 1 mg Compresse rivestite con film Uso orale
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Estratto delle decisioni comunitarie in materia di autorizzazioni all'immissione in commercio dei 
medicinali dal 1 dicembre 2009 al 31 dicembre 2009 

[Pubblicazione a norma dell'articolo 13 o dell'articolo 38 del regolamento (CE) n. 726/2004 del Parlamento europeo e 
del Consiglio (1 )] 

(2010/C 22/04) 

— Rilascio di un'autorizzazione all'immissione in commercio [articolo 13 del regolamento (CE) n. 726/2004]: Accettazione 

Data della decisione Nome del medicinale DCI (Denominazione 
comune internazionale) 

Titolare dell'autorizzazione all'immissione 
in commercio 

N. di iscrizione nel registro 
comunitario Forma farmaceutica ATC (Classificazione 

anatomico terapeutica) Data della notifica 

3.12.2009 Olanzapine Glen
mark Europe 

Olanzapina Glenmark Generics (Europe) Limited 
Laxmi House 
2-B Draycott Avenue 
Kenton 
Harrow 
Middlesex 
HA3 OBU 
UNITED KINGDOM 

EU/1/09/588/001-017 Compressa orodi
spersibile 

N05AH03 7.12.2009 

3.12.2009 Olanzapine Glen
mark 

Olanzapina Glenmark Generics (Europe) Limited 
Laxmi House 
2-B Draycott Avenue 
Kenton 
Harrow 
Middlesex 
HA3 OBU 
UNITED KINGDOM 

EU/1/09/587/001-012 Compressa N05AH03 7.12.2009 

9.12.2009 Prevenar 13 Vaccino pneumococ
cico polisaccaridico 
coniugato, (13valente 
adsorbito) 

Wyeth Lederle Vaccines S.A. 
Rue du Bosquet 15 
1348 Louvain-la-Neuve 
BELGIQUE 

EU/1/09/590/001-006 Sospensione inietta
bile 

J07AL02 11.12.2009 

10.12.2009 Lamivudine Teva 
Pharma B.V 

Lamivudine Teva Pharma B.V. 
Computerweg 10 
3542 DR Utrecht 
NEDERLAND 

EU/1/09/596/001-014 Compressa rivestita 
con film 

J05AF05 14.12.2009 

10.12.2009 Olazax Disperzi Olanzapina Glenmark Pharmaceuticals s.r.o 
City Tower 
Hvězdova 1716/2b 
140 78 Praha 4 
ČESKÁ REPUBLIKA 

EU/1/09/592/001-005 Compressa orodi
spersibile 

N05AH03 14.12.2009 

_____________ 
(1 ) GU L 136 del 30.4.2004, pag. 1.
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Data della decisione Nome del medicinale DCI (Denominazione 
comune internazionale) 

Titolare dell'autorizzazione all'immissione 
in commercio 

N. di iscrizione nel registro 
comunitario Forma farmaceutica ATC (Classificazione 

anatomico terapeutica) Data della notifica 

10.12.2009 Sildenafil Actavis sildenafil Actavis Group PTC ehf. 
Reykjavikurvegi 76-78 
220 Hafnarfjordur 
ICELAND 

EU/1/09/595/001-015 Compresse rivestite 
con film 

G04BE03 14.12.2009 

11.12.2009 Olazax Olanzapina Glenmark Pharmaceuticals s.r.o. 
City Tower 
Hvězdova 1716/2b 
140 78 Praha 4 
ČESKÁ REPUBLIKA 

EU/1/09/597/001-005 Compressa N05AH03 15.12.2009 

11.12.2009 Rivastigmine He
xal 

Rivastigmina HEXAL AG 
Industriestraße 25 
83607 Holzkirchen 
DEUTSCHLAND 

EU/1/09/589/001-016 
EU/1/09/589/017-018 

Capsule rigide 
Soluzione orale 

N06DA03 15.12.2009 

11.12.2009 Rivastigmine San
doz 

Rivastigmina Sandoz Pharmaceuticals GmbH 
Raiffeisenstraße 11 
83607 Holzkirchen 
DEUTSCHLAND 

EU/1/09/599/001-016 
EU/1/09/599/017-018 

Capsule rigide 
Soluzione orale 

N06DA03 15.12.2009 

23.12.2009 Zenas amifampridina EUSA Pharma SAS 
3 allée des Séquoias 
69760 Limonest 
FRANCE 

EU/1/09/601/001 Compresse N07XX05 28.12.2009 

23.12.2009 Sildenafil ratio
pharm 

sildenafil Ratiopharm GmbH 
Graf-Arco-Straße 3 
89079 Ulm 
DEUTSCHLAND 

EU/1/09/603/001-012 Compresse rivestite 
con film 

G04BE03 28.12.2009



— Modifica di un'autorizzazione all'immissione in commercio [articolo 13 del regolamento (CE) n. 
726/2004]: Accettazione 

Data della decisione Nome del 
medicinale 

Titolare dell'autorizzazione 
all'immissione in commercio 

N. di iscrizione nel registro 
comunitario Data della notifica 

3.12.2009 Champix Pfizer Ltd 
Ramsgate Road 
Sandwich 
Kent 
CT13 9NJ 
UNITED KINGDOM 

EU/1/06/360/001-013 7.12.2009 

3.12.2009 Rasilez Novartis Europharm Limited 
Wimblehurst Road 
Horsham 
West Sussex 
RH12 5AB 
UNITED KINGDOM 

EU/1/07/405/001-040 7.12.2009 

8.12.2009 Xigiris Eli Lilly Nederland B.V. 
Grootslag 1-5 
3991 RA Houten 
NEDERLAND 

EU/1/02/225/001-002 10.12.2009 

8.12.2009 Renagel Genzyme Europe B.V. 
Gooimeer 10 
1411 DD Naarden 
NEDERLAND 

EU/1/99/123/005-013 10.12.2009 

9.12.2009 Stocrin Merck Sharp & Dohme Ltd 
Hertford Road 
Hoddesdon 
Hertfordshire 
EN11 9BU 
UNITED KINGDOM 

EU/1/99/111/001-005 
EU/1/99/111/008-011 

11.12.2009 

9.12.2009 Sustiva Bristol-Myers Squibb Pharma 
EEIG 
Uxbridge Business Park 
Sanderson Road 
Uxbridge 
UB8 1DH 
UNITED KINGDOM 

EU/1/99/110/001-005 
EU/1/99/110/008-010 

11.12.2009 

9.12.2009 Pandemrix GlaxoSmithKline Biologicals S.A. 
Rue de l'Institut 89 
1330 Rixensart 
BELGIQUE 

EU/1/08/452/001 11.12.2009 

10.12.2009 Effentora Cephalon Europe 
5 rue Charles Martigny 
94700 Maisons-Alfort 
FRANCE 

EU/1/08/441/001-010 14.12.2009 

10.12.2009 Effentora Cephalon Europe 
5 rue Charles Martigny 
94700 Maisons-Alfort 
FRANCE 

EU/1/08/441/001-010 14.12.2009 

10.12.2009 Synflorix GlaxoSmithKline Biologicals S.A. 
Rue de l'Institut 89 
1330 Rixensart 
BELGIQUE 

EU/1/09/508/001-010 14.12.2009
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Data della decisione Nome del 
medicinale 

Titolare dell'autorizzazione 
all'immissione in commercio 

N. di iscrizione nel registro 
comunitario Data della notifica 

10.12.2009 Truvada Gilead Sciences International 
Limited 
Cambridge 
CB21 6GT 
UNITED KINGDOM 

EU/1/04/305/001-002 14.12.2009 

10.12.2009 Fendrix GlaxoSmithKline Biologicals S.A. 
Rue de l'Institut 89 
1330 Rixensart 
BELGIQUE 

EU/1/04/299/001-003 14.12.2009 

10.12.2009 EVOLTRA Genzyme Europe B.V. 
Gooimeer 10 
1411 DD Naarden 
NEDERLAND 

EU/1/06/334/001-005 14.12.2009 

10.12.2009 Revatio Pfizer Limited 
Sandwich 
Kent 
CT13 9NJ 
UNITED KINGDOM 

EU/1/05/318/002 24.12.2009 

11.12.2009 Kivexa Glaxo Group Ltd 
Greenford 
Middlesex 
UB6 0NN 
UNITED KINGDOM 

EU/1/04/298/001-003 16.12.2009 

11.12.2009 Clopidogrel My
lan Pharma 

Apotex Europe B.V. 
Darwingweg 20 
2333 CR Leiden 
NEDERLAND 

Mylan S.A.S. 
117 allée des Parcs 
69800 Saint Priest 
FRANCE 

EU/1/09/568/001-018 16.12.2009 

11.12.2009 Rivastigmine 
1A Pharma 

1A Pharma GmbH 
Keltenring 1+3 
82041 Oberhaching 
DEUTSCHLAND 

EU/1/09/585/001-018 16.12.2009 

11.12.2009 EVICEL OMRIX biopharmaceuticals S.A./ 
N.V. 
Chaussée de Waterloo/Waterloo
sesteenweg 200 
1640 Rhode-St-Genèse/Sint- 
Genesius-Rode 
BELGIQUE/BELGIË 

EU/1/08/473/001-003 15.12.2009 

11.12.2009 Abseamed Medice Arzneimittel Pütter 
GmbH & Co KG 
Kuhloweg 37 
58638 Iserlohn 
DEUTSCHLAND 

EU/1/07/412/001-020 15.12.2009 

14.12.2009 Efient Eli Lilly Nederland B.V. 
Grootslag 1-5 
3991 RA Houten 
NEDERLAND 

EU/1/08/503/001-016 16.12.2009
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Data della decisione Nome del 
medicinale 

Titolare dell'autorizzazione 
all'immissione in commercio 

N. di iscrizione nel registro 
comunitario Data della notifica 

14.12.2009 Exalief BIAL-Portela & Ca, SA 
A Av. da Siderurgia Nacional 
4745-457 S. Mamede do 
Coronado 
PORTUGAL 

EU/1/09/520/001-020 17.12.2009 

14.12.2009 Zebinix BIAL-Portela & Ca, SA 
A Av. da Siderurgia Nacional 
4745-457 S. Mamede do 
Coronado 
PORTUGAL 

EU/1/09/514/001-020 17.12.2009 

16.12.2009 REVLIMID Celgene Europe Limited 
Riverside House 
Riverside Walk 
Windsor 
Berkshire 
SL4 1NA 
UNITED KINGDOM 

EU/1/07/391/001-004 18.12.2009 

18.12.2009 Docetaxel Win
throp 

Aventis Pharma S.A. 
20 avenue Raymond Aron 
92165 Antony Cedex 
FRANCE 

EU/1/07/384/001-004 22.12.2009 

18.12.2009 Emtriva Gilead Sciences International 
Limited 
Cambridge 
CB21 6GT 
UNITED KINGDOM 

EU/1/03/261/003 22.12.2009 

18.12.2009 Adenuric Ipsen Pharma 
65 quai Georges Gorse 
92100 Boulogne-Billancourt 
FRANCE 

Menarini International Operations 
Luxembourg S.A. 
1, avenue de la Gare 
1611 Luxembourg 
LUXEMBOURG 

EU/1/08/447/001-004 22.12.2009 

18.12.2009 Aloxi Helsinn Birex Pharmaceuticals Ltd 
Damastown 
Mulhuddart 
Dublin 15 
IRELAND 

EU/1/04/306/001 22.12.2009 

16.12.2009 Binocrit Sandoz GmbH 
Biochemiestraße 10 
6250 Kundl 
ÖSTERREICH 

EU/1/07/410/001-026 18.12.2009 

16.12.2009 Epoetin alfa he
xal 

Hexal AG. 
Industriestraße 25 
83607 Holzkirchen 
DEUTSCHLAND 

EU/1/07/411/001-026 21.12.2009 

16.12.2009 Silapo STADA Arzneimittel AG 
Stadastraße 2—18 
61118 Bad Vilbel 
DEUTSCHLAND 

EU/1/07/432/001-022 18.12.2009

IT C 22/22 Gazzetta ufficiale dell’Unione europea 29.1.2010



Data della decisione Nome del 
medicinale 

Titolare dell'autorizzazione 
all'immissione in commercio 

N. di iscrizione nel registro 
comunitario Data della notifica 

18.12.2009 Litak Lipomed GmbH 
Hegenheimer Straße 2 
79576 Weil/Rhein 
DEUTSCHLAND 

EU/1/04/275/001-002 22.12.2009 

21.12.2009 AZARGA Alcon Laboratories (UK) Ltd. 
Pentagon Park 
Boundary Way 
Hemel Hempstead 
Herts 
HP2 7UD 
UNITED KINGDOM 

EU/1/08/482/001-002 23.12.2009 

21.12.2009 Altargo Glaxo Group Limited 
Glaxo Wellcome House 
Berkeley Avenue 
Greenford 
Middlesex 
UB6 0NN 
UNITED KINGDOM 

EU/1/07/390/001-004 24.12.2009 

21.12.2009 Zyprexa Velotab Eli Lilly Nederland B.V. 
Grootslag 1-5 
3991 RA Houten 
NEDERLAND 

EU/1/99/125/001-016 23.12.2009 

21.12.2009 Avastin Roche Registration Limited 
6 Falcon Way 
Shire Park 
Welwyn Garden City 
AL7 1TW 
UNITED KINGDOM 

EU/1/04/300/001-002 23.12.2009 

21.12.2009 LYRICA Pfizer Ltd 
Ramsgate Road 
Sandwich 
Kent 
CT13 9NJ 
UNITED KINGDOM 

EU/1/04/279/001-043 24.12.2009 

21.12.2009 Taxotere Aventis Pharma S.A. 
20 avenue Raymond Aron 
92165 Antony Cedex 
FRANCE 

EU/1/95/002/001-004 23.12.2009 

21.12.2009 Zyprexa Eli Lilly Nederland B.V. 
Grootslag 1-5 
3991 RA Houten 
NEDERLAND 

EU/1/96/022/002, 
EU/1/96/022/004, 
EU/1/96/022/006, 
EU/1/96/022/009-012, 
EU/1/96/022/014, 
EU/1/96/022/016-017 
EU/1/96/022/019-034 

23.12.2009 

21.12.2009 Revasc Canyon Pharmaceuticals Ltd 
20-22 Bedford Row 
London 
WC1R 4JS 
UNITED KINGDOM 

EU/1/97/043/001-003 11.1.2010 

21.12.2009 RAPAMUNE Wyeth Europa Limited 
Huntercombe Lane South 
Taplow 
Maidenhead 
Berkshire 
SL6 0PH 
UNITED KINGDOM 

EU/1/01/171/001 
EU/1/01/171/007-010 

23.12.2009
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Data della decisione Nome del 
medicinale 

Titolare dell'autorizzazione 
all'immissione in commercio 

N. di iscrizione nel registro 
comunitario Data della notifica 

21.12.2009 SOLIRIS Alexion Europe S.A.S. 
25 Boulevard de l'Amiral Bruix 
75016 Paris 
FRANCE 

EU/1/07/393/001 23.12.2009 

21.12.2009 Vimpat UCB Pharma SA. 
Allée de la Recherche 66/ 
Researchdreef 60 
1070 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

EU/1/08/470/001-017 28.12.2009 

21.12.2009 ZONEGRAN Eisai Limited 
European Knowledge Centre 
Mosquito Way 
Hatfield 
Hertfordshire 
AL10 9SN 
UNITED KINGDOM 

EU/1/04/307/001-013 24.12.2009 

21.12.2009 ZYPADHERA Eli Lilly Nederland B.V. 
Grootslag 1-5 
3991 RA Houten 
NEDERLAND 

EU/1/08/479/001-003 23.12.2009 

21.12.2009 Agenerase Glaxo Group Limited 
Glaxo Wellcome House 
Berkeley Avenue 
Greenford 
Middlesex 
UB6 0NN 
UNITED KINGDOM 

EU/1/00/148/001-004 23.12.2009 

21.12.2009 Irbesartan HCT 
Winthrop 

Sanofi Pharma Bristol Myers 
Squibb SNC 
174 avenue de France 
75013 Paris 
FRANCE 

EU/1/06/377/001-028 23.12.2009 

21.12.2009 KARVEZIDE Bristol-Myers Squibb Pharma 
EEIG 
Uxbridge Business Park 
Sanderson Road 
Uxbridge 
UB8 1DH 
UNITED KINGDOM 

EU/1/98/085/001-034 23.12.2009 

21.12.2009 Tevagrastim Teva Generics GmbH 
Wasastraße 50 
01445 Radebeul 
DEUTSCHLAND 

EU/1/08/445/001-014 23.12.2009 

21.12.2009 Avamys Glaxo Group Ltd 
Greenford 
Middlesex 
UB6 0NN 
UNITED KINGDOM 

EU/1/07/434/001-003 24.12.2009 

21.12.2009 Thelin Encysive (UK) Limited 
Alder Castle House 
10 Noble Street 
London 
EC2V 7QJ 
UNITED KINGDOM 

EU/1/06/353/001-005 24.12.2009
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Data della decisione Nome del 
medicinale 

Titolare dell'autorizzazione 
all'immissione in commercio 

N. di iscrizione nel registro 
comunitario Data della notifica 

21.12.2009 Volibris Glaxo Group Ltd 
Greenford 
Middlesex 
UB6 0NN 
UNITED KINGDOM 

EU/1/08/451/001-004 24.12.2009 

22.12.2009 CELVAPAN Baxter AG 
Industriestraße 67 
1221 Wien 
ÖSTERREICH 

EU/1/08/506/001 23.12.2009 

22.12.2009 Pandemrix GlaxoSmithKline Biologicals S.A. 
Rue de l'Institut 89 
1330 Rixensart 
BELGIQUE 

EU/1/08/452/001 23.12.2009 

22.12.2009 Stelara Janssen-Cilag International NV 
Turnhoutseweg 30 
2340 Beerse 
BELGIË 

EU/1/08/494/001-002 24.12.2009 

22.12.2009 Tasigna Novartis Europharm Limited 
Wimblehurst Road 
Horsham 
West Sussex 
RH12 5AB 
UNITED KINGDOM 

EU/1/07/422/001-004 24.12.2009 

22.12.2009 Replagal Shire Human Genetic Therapies 
AB 
Svärdvägen 11D 
SE-182 33 Danderyd 
SVERIGE 

EU/1/01/189/001-006 28.12.2009 

22.12.2009 Evra Janssen-Cilag International NV 
Turnhoutseweg 30 
2340 Beerse 
BELGIË 

EU/1/02/223/001-003 24.12.2009 

22.12.2009 Crixivan Merck Sharp & Dohme Ltd 
Hertford Road 
Hoddesdon 
Hertfordshire 
EN11 9BU 
UNITED KINGDOM 

EU/1/96/024/001-005, 
EU/1/96/024/008 
EU/1/96/024/010 

24.12.2009 

22.12.2009 Onsior Novartis Animal Health UK Ltd 
Frimley Business Park 
Frimley/Camberley 
Surrey 
GU16 7SR 
UNITED KINGDOM 

EU/2/08/089/001-021 24.12.2009 

22.12.2009 RELISTOR Wyeth Europa Limited 
Huntercombe Lane South 
Taplow 
Maidenhead 
Berkshire 
SL6 0PH 
UNITED KINGDOM 

EU/1/08/463/001-003 24.12.2009
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Data della decisione Nome del 
medicinale 

Titolare dell'autorizzazione 
all'immissione in commercio 

N. di iscrizione nel registro 
comunitario Data della notifica 

23.12.2009 Tractocile Ferring Pharmaceuticals A/S 
Kay Fiskers Plads 11 
2300 Copenhagen S 
DANMARK 

EU/1/99/124/001-002 28.12.2009 

23.12.2009 Biograstim CT Arzneimittel GmbH 
Lengeder Straße 42a 
13407 Berlin 
DEUTSCHLAND 

EU/1/08/450/001-010 29.12.2009 

23.12.2009 Retacrit HOSPIRA Enterprises B.V. 
Taurusavenue 19-21b 
2132 LS Hoofddorp 
NEDERLAND 

EU/1/07/431/001-025 31.12.2009 

23.12.2009 TORISEL Wyeth Europa Ltd 
Huntercombe Lane South 
Taplow 
Maidenhead 
Berkshire 
SL6 0PH 
UNITED KINGDOM 

EU/1/07/424/001 4.1.2010 

23.12.2009 IVEMEND Merck Sharp & Dohme Limited 
Hertford Road 
Hoddesdon 
Hertfordshire 
EN11 9BU 
UNITED KINGDOM 

EU/1/07/437/001-002 4.1.2010 

23.12.2009 Alisade Glaxo Group Ltd, Greenford 
Middlesex 
UB6 ONN 
UNITED KINGDOM 

EU/1/08/474/001-003 4.1.2010 

23.12.2009 Focetria Novartis Vaccines and Diagno
stics S.r.l. 
Via Fiorentina 1 
Siena SI 
ITALIA 

EU/1/07/385/001-002 
EU/1/07/385/004 

28.12.2009
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— Modifica di un'autorizzazione all'immissione in commercio [articolo 38 del regolamento (CE) n. 
726/2004]: Accettazione 

Data della decisione Nome del 
medicinale 

Titolare dell'autorizzazione 
all'immissione in commercio 

N. di iscrizione nel registro 
comunitario Data della notifica 

14.12.2009 Aivlosin ECO Animal Health Ltd 
78 Coombe Road 
New Malden 
Surrey 
KT3 4QS 
UNITED KINGDOM 

EU/2/04/044/011-012- 
013 

16.12.2009 

18.12.2009 Equioxx MERIAL 
29 avenue Tony Garnier 
69007 Lyon 
FRANCE 

EU/2/08/083/002-003 22.12.2009 

21.12.2009 Flexicam Dechra Veterinary Products A/S 
Mekuvej 9 
7171 Uldum 
DANMARK 

Omnipharm Ltd 
The Spire 
Egypt Road 
Nottingham 
NG7 7GD 
UNITED KINGDOM 

EU/2/06/058/001-004 23.12.2009 

Gli interessati possono richiedere comunicazione della relazione pubblica di valutazione dei medicinali in 
questione e delle relative decisioni rivolgendosi a: 

Agenzia europea per i medicinali 
7 Westferry Circus 
Canary Wharf 
London 
E14 4HB 
UNITED KINGDOM
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Estratto delle decisioni comunitarie in materia di autorizzazioni all'immissione in commercio dei 
medicinali dal 1 o dicembre 2009 al 31 dicembre 2009 

[Decisione/i presa/e in virtù dell'articolo 34 della direttiva 2001/83/CE del Parlamento europeo e del Consiglio ( 1 ) o 
dell'articolo 38 della direttiva 2001/82/CE del Parlamento europeo e del Consiglio ( 2 )] 

(2010/C 22/05) 

— Rilascio, mantenimento o modifica di un'autorizzazione nazionale di immissione sul mercato 

Data della decisione Nome/i del/i 
medicinale/i 

Titolare/i dell'autorizzazione 
all'immissione in commercio Stato membro interessato Data della notifica 

16.12.2009 REVLIMID Celgene Europe Limited 
Riverside House 
Riverside Walk 
Windsor 
Berkshire 
SL4 1NA 
UNITED KINGDOM 

Gli Stati membri sono desti
natari della presente deci
sione. 

17.12.2009 

10.12.2009 Effentora Cephalon Europe 
5 rue Charles Martigny 
94700 Maisons-Alfort 
FRANCE 

Gli Stati membri sono desti
natari della presente deci
sione. 

11.12.2009 

21.12.2009 Revatio Pfizer Limited Sandwich 
Kent 
CT13 9NJ 
UNITED KINGDOM 

Gli Stati membri sono desti
natari della presente deci
sione. 

22.12.2009
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CORTE DEI CONTI 

Relazione speciale n. 17/2009 «Le azioni di formazione professionale rivolte alle donne 
co-finanziate dal Fondo sociale europeo» 

(2010/C 22/06) 

La Corte dei conti europea informa che è stata pubblicata la sua relazione speciale n. 17/2009 «Le azioni di 
formazione professionale rivolte alle donne co-finanziate dal Fondo sociale europeo» 

La relazione è disponibile, per essere consultata o scaricata, sul sito Internet della Corte dei conti europea: 
http://www.eca.europa.eu 

La relazione può anche essere ottenuta gratuitamente, in versione cartacea e CD-ROM, facendone richiesta al 
seguente indirizzo: 

Cour des comptes européenne 
Unité «Communication et rapports» 
12, rue Alcide De Gasperi 
1615 Luxembourg 
LUXEMBOURG 

Tel. +352 4398-1 
E-mail: euraud@eca.europa.eu 

oppure compilando un buono d'ordine elettronico su EU-Bookshop.
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INFORMAZIONI PROVENIENTI DAGLI STATI MEMBRI 

Informazioni comunicate dagli Stati membri sugli aiuti di Stato concessi in virtù del regolamento 
(CE) n. 800/2008 della Commissione, che dichiara alcune categorie di aiuti compatibili con il 
mercato comune in applicazione degli articoli 87 e 88 del trattato (regolamento generale di 

esenzione per categoria) 

(Testo rilevante ai fini del SEE) 

(2010/C 22/07) 

Numero di riferimento dell'aiuto di Stato X 636/09 

Stato membro Spagna 

Numero di riferimento dello Stato membro — 

Denominazione della regione (NUTS) Castilla-La Mancha 
Articolo 87, paragrafo 3, lettera a) 

Autorità che concede l'aiuto Consejería de Educación y Ciencia de la Junta de Comunidades de 
Castilla-La Mancha 
Río Alberche, s/n 
45071 Toledo 
ESPAÑA 

http://www.educa.jccm.es 

Titolo della misura di aiuto Subvenciones complementarias de ayudas cdti en i+d de interés para 
Castilla-La Mancha 

Base giuridica nazionale (riferimento alla pub
blicazione nazionale ufficiale pertinente) 

Ley 38/2003, de 17 de noviembre, general de subvenciones (B.O.E. N o 
276 de 18.11.2003) 

Tipo di misura Regime 

Modifica di una misura di aiuto esistente — 

Durata 7.3.2009-31.12.2012 

Settore/i economico/i interessato/i Tutti i settori economici ammissibili a ricevere aiuti 

Tipo di beneficiario PMI 
grande impresa 

Importo totale annuo della dotazione prevista 
ai sensi del regime 

3,00 milioni di EUR 

Per le garanzie — 

Strumento di aiuto (articolo 5) Sovvenzione 

Riferimento alla decisione della Commissione — 

Se cofinanziato da fondi comunitari —
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Obiettivi Intensità massima di aiuto in % o importo 
massimo dell'aiuto in valuta nazionale Maggiorazione PMI in % 

Ricerca industriale [articolo 31, pararagrafo 2, 
lettera b)] 

10 % — 

Sviluppo sperimentale [articolo 31, parara
grafo 2, lettera c)] 

10 % — 

Link alla pagina web con il testo integrale della misura di aiuto: 

http://docm.jccm.es/portaldocm/descargarArchivo.do?ruta=2009/03/06/pdf/2009_3138.pdf&tipo=rutaDocm 

Numero di riferimento dell'aiuto di Stato X 638/09 

Stato Membro Repubblica ceca 

Numero di riferimento dello Stato membro 25580/09/08100 

Denominazione della regione (NUTS) Strední Cechy, Jihozápad, Severozápad, Severovýchod, Jihovýchod, 
Strední Morava, Moravskoslezko 
Articolo 87, paragrafo 3, lettera a) 

Autorità che concede l'aiuto Ministerstvo průmyslu a obchodu 
Na Františku 32 
110 15 Praha 1 
ČESKÁ REPUBLIKA 

http://www.mpo.cz 

Titolo della misura di aiuto Nemovitosti–2. výzva 

Base giuridica nazionale (riferimento alla pub
blicazione nazionale ufficiale pertinente) 

Zákon č. 47/2002 Sb, o podpoře malého a středního podnikání; 
Zákon č. 218/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech a o změně někte
rých souvisejících zákonů; 
Zákon č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník. 

Tipo di misura Regime 

Modifica di una misura di aiuto esistente — 

Durata 1.7.2009-30.4.2012 

Settore/i economico/i interessato/i Tutti i settori economici ammissibili a ricevere aiuti 

Tipo di beneficiario PMI 
grande impresa 

Importo totale annuo della dotazione prevista 
ai sensi del regime 

4 000,00 milioni di CZK 

Per le garanzie — 

Strumento di aiuto (articolo 5) Sovvenzione 

Riferimento alla decisione della Commissione — 

Se cofinanziato da fondi comunitari Strukturální fondy-ERDF – 85 % – 600,00 CZK (v milionech)
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Obiettivi Intensità massima di aiuto in % o importo 
massimo dell'aiuto in valuta nazionale Maggiorazione PMI in % 

Aiuti regionali agli investimenti e all'occupa
zione (articolo 13) Regime 

40 % 20 % 

Link alla pagina web con il testo integrale della misura di aiuto: 

http://www.mpo.cz/dokument38212.html 

Numero di riferimento dell'aiuto di Stato X 639/09 

Stato Membro Belgio 

Numero di riferimento dello Stato membro BE 

Denominazione della regione (NUTS) région Wallonne 
Zone miste 

Autorità che concede l'aiuto Service public de Wallonie DGO6 «Économie, emploi et recherche» 
Place de la Wallonie, 1 bât 2 
5100 Jambes 
BELGIQUE 

http://economie.wallonie.be 

Titolo della misura di aiuto Incitants en faveur des entreprises destinés à favoriser la protection de 
l’environnement et l’utilisation durable de l’énergie 

Base giuridica nazionale (riferimento alla pub
blicazione nazionale ufficiale pertinente) 

Décret du 11 mars 2004 relatif aux incitants destinés à favoriser la 
protection de l’environnement et l’utilisation durable de l’énergie 
(M.B. du 8.4.2004, p. 19628) 
Arrêté du gouvernement wallon du 2 décembre 2004 portant exécu
tion du décret du 11 mars 2004 relatif aux incitants destinés à favo
riser la protection de l’environnement et l’utilisation durable de l’énergie 
modifié par l’arrêté du Gouvernement du 14 mai 2009 
(M.B. du 17.6.2009, p. 42421) 

Tipo di misura Regime 

Modifica di una misura di aiuto esistente Modifica N 15/03 

Durata 27.6.2009-31.12.2013 

Settore/i economico/i interessato/i Tutti i settori economici ammissibili a ricevere aiuti 

Tipo di beneficiario PMI 
grande impresa 

Importo totale annuo della dotazione prevista 
ai sensi del regime 

15,00 milioni di EUR 

Per le garanzie — 

Strumento di aiuto (articolo 5) Misura fiscale, Sovvenzione 

Riferimento alla decisione della Commissione — 

Se cofinanziato da fondi comunitari —

IT C 22/32 Gazzetta ufficiale dell’Unione europea 29.1.2010

http://www.mpo.cz/dokument38212.html
http://economie.wallonie.be


Obiettivi Intensità massima di aiuto in % o importo 
massimo dell'aiuto in valuta nazionale Maggiorazione PMI in % 

Aiuti agli investimenti che consentono alle 
imprese di andare oltre le norme comunitarie 
in materia di tutela ambientale o di innalzare 
il livello di tutela ambientale in assenza di 
norme comunitarie (articolo 18) 

30 % 10 % 

Aiuti alle PMI per l'adeguamento a norme 
comunitarie non ancora in vigore 
(articolo 20) 

15 % — 

Aiuti agli investimenti per la tutela dell'am
biente in misure di risparmio energetico 
(articolo 21) 

20 % 20 % 

Aiuti agli investimenti per la tutela dell'am
biente nella cogenerazione ad alto rendimento 
(articolo 22) 

30 % 20 % 

Aiuti agli investimenti per la tutela dell'am
biente volti a promuovere la produzione di 
energia da fonti rinnovabili (articolo 23) 

30 % 20 % 

Link alla pagina web con il testo integrale della misura di aiuto: 

http://wallex.wallonie.be/index.php?doc=3770&rev=3099-8724 

http://wallex.wallonie.be/index.php?doc=3774&rev=3103-3436 

Numero di riferimento dell'aiuto di Stato X 640/09 

Stato Membro Irlanda 

Numero di riferimento dello Stato membro — 

Denominazione della regione (NUTS) — 

Autorità che concede l'aiuto Sustainable Energy Ireland 
Wilton Park House 
Wilton Place 
Dublin 2 
IRELAND 

http://www.sei.ie 

Titolo della misura di aiuto Supports for Exemplar Energy Efficiency Projects (SEEEP) 

Base giuridica nazionale (riferimento alla pub
blicazione nazionale ufficiale pertinente) 

Support for Exemplar Energy Efficiency Projects programme manual 

Tipo di misura Regime 

Modifica di una misura di aiuto esistente — 

Durata 1.7.2009-31.12.2009 

Settore/i economico/i interessato/i Tutti i settori economici ammissibili a ricevere aiuti 

Tipo di beneficiario PMI 
grande impresa 

Importo totale annuo della dotazione prevista 
ai sensi del regime 

1,50 milioni di EUR
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Per le garanzie — 

Strumento di aiuto (articolo 5) Sovvenzione 

Riferimento alla decisione della Commissione — 

Se cofinanziato da fondi comunitari — 

Obiettivi Intensità massima di aiuto in % o importo 
massimo dell'aiuto in valuta nazionale Maggiorazione PMI in % 

Aiuti agli investimenti che consentono alle 
imprese di andare oltre le norme comunitarie 
in materia di tutela ambientale o di innalzare 
il livello di tutela ambientale in assenza di 
norme comunitarie (articolo 18) 

35 % — 

Link alla pagina web con il testo integrale della misura di aiuto: 

http://www.sei.ie/your_business/public_sector/grants 

Numero di riferimento dell'aiuto di Stato X 642/09 

Stato membro Paesi Bassi 

Numero di riferimento dello Stato membro VENW/DGMO-2009/6185 

Denominazione della regione (NUTS) Nederland 
Zone miste 

Autorità che concede l'aiuto Minister van Verkeer en Waterstaat 
Postbus 20901 
2500 EX Den Haag 
NEDERLAND 

http://www.verkeerenwaterstaat.nl/ 

Titolo della misura di aiuto Regeling van de minister van Verkeer en Waterstaat houdende bepa
lingen met betrekking tot de verstrekking van subsidies voor duurzame 
mobiliteit, logistiek en duurzaam waterbeheer (Kaderregeling subsidies 
duurzaamheid verkeer en waterstaat) 

Base giuridica nazionale (riferimento alla pub
blicazione nazionale ufficiale pertinente) 

Regeling van de minister van Verkeer en Waterstaat houdende bepa
lingen met betrekking tot de verstrekking van subsidies voor duurzame 
mobiliteit, logistiek en duurzaam waterbeheer (Kaderregeling subsidies 
duurzaamheid verkeer en waterstaat) 
De Kaderregeling subsidie duurzaamheid verkeer en waterstaat is geba
seerd op de Kaderwet subsidies Verkeer en Waterstaat 

Tipo di misura Regime 

Modifica di una misura di aiuto esistente — 

Durata 15.7.2009-15.7.2015 

Settore/i economico/i interessato/i Tutti i settori economici ammissibili a ricevere aiuti 

Tipo di beneficiario PMI 
grande impresa 

Importo totale annuo della dotazione prevista 
ai sensi del regime 

125,00 milioni di EUR
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Per le garanzie — 

Strumento di aiuto (articolo 5) Altro, sovvenzione, anticipi rimborsabili — Aangezien specificatie/toeli
chting in Deel II niet mogelijk is, is deze informatie hier opgenomen 
(geen ander instrument): 
Steun voor fundamenteel onderzoek: ook in de vorm van terugbetaal
baar voorschot mogelijk 
Steun voor industrieel onderzoek: naast verhoging voor kmo, ook 
verhoging van 15 % tot maximaal 80 % mogelijk (art. 31, lid 4 sub 
b GBER) 
Steun voor experimentele ontwikkeling: naast verhoging voor kmo, 
ook verhoging van 15 % mogelijk (art. 31, lid 4 sub b GBER) 
Steun voor technische haalbaarheidsstudies: 65 % (indust.) 40 % (exp.), 
met kmo-verhoging van 10 % 
Overige kmo-verhogingen: max. 20 % (KO) en 10 % (MO) 
Steun voor het uitlenen van hooggekwalificeerd personeel: 50 % gedu
rende max. drie jaar per onderneming of entiteit en per ingeleende 
werknemer 

Riferimento alla decisione della Commissione — 

Se cofinanziato da fondi comunitari — 

Obiettivi Intensità massima di aiuto in % o importo 
massimo dell'aiuto in valuta nazionale Maggiorazione PMI in % 

Aiuti per la realizzazione di studi in materia 
ambientale (articolo 24) 

50 % 20 % 

Aiuti alle PMI per servizi di consulenza 
(articolo 26) 

50 % — 

Aiuti per la partecipazione di PMI a fiere 
(articolo 27) 

50 % — 

Ricerca fondamentale [articolo 31, pararagrafo 
2, lettera a)] 

100 % — 

Ricerca industriale [articolo 31, paragrafo 2, 
lettera b)] 

50 % 20 % 

Sviluppo sperimentale [articolo 31, paragrafo 
2, lettera c)] 

25 % 20 % 

Aiuti per studi di fattibilità tecnica 
(articolo 32) 

75 % — 

Aiuti per servizi di consulenza in materia di 
innovazione e per servizi di supporto all'inno
vazione (articolo 36) 

200 000,00 EUR — 

Aiuti per la messa a disposizione di personale 
altamente qualificato (articolo 37) 

— — 

Formazione generale (articolo 38, paragrafo 2) 60 % 20 % 

Link alla pagina web con il testo integrale della misura di aiuto: 

https://zoek.officielebekendmakingen.nl/stcrt-2009-10400.html
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Informazioni comunicate dagli Stati membri sugli aiuti di Stato concessi in virtù del regolamento 
(CE) n. 800/2008 della Commissione, che dichiara alcune categorie di aiuti compatibili con il 
mercato comune in applicazione degli articoli 87 e 88 del trattato (regolamento generale di 

esenzione per categoria) 

(Testo rilevante ai fini del SEE) 

(2010/C 22/08) 

Numero di riferimento dell'aiuto di Stato X 661/09 

Stato membro Germania 

Numero di riferimento dello Stato membro — 

Denominazione della regione (NUTS) Deutschland 
Articolo 87, paragrafo 3, lettera a) 

Autorità che concede l'aiuto Bundesamt für Wirtschaft und Ausfuhrkontrolle 
Postfach 5160 
65726 Eschborn 
DEUTSCHLAND 

http://www.bafa.de 

Titolo della misura di aiuto Richtlinie zur Förderung von Maßnahmen an gewerblichen Kältean
lagen vom 1.9.2008, zuletzt geändert am 1.1.2009 

Base giuridica nazionale (riferimento alla pub
blicazione nazionale ufficiale pertinente) 

Bundesanzeiger, Juni 2008, S. 2344 
http://www.bundesanzeiger.de/old/banz/banzinha/BAnz_60_096.htm 

Tipo di misura Regime 

Modifica di una misura di aiuto esistente — 

Durata 1.9.2008-31.12.2012 

Settore/i economico/i interessato/i Tutti i settori economici ammissibili a ricevere aiuti 

Tipo di beneficiario PMI 
grande impresa 

Importo totale annuo della dotazione prevista 
ai sensi del regime 

40,00 milioni di EUR 

Per le garanzie — 

Strumento di aiuto (articolo 5) Sovvenzione 

Riferimento alla decisione della Commissione — 

Se cofinanziato da fondi comunitari — 

Obiettivi Intensità massima di aiuto in % o importo 
massimo dell'aiuto in valuta nazionale Maggiorazione PMI in % 

Aiuti agli investimenti per la tutela dell'am
biente in misure di risparmio energetico 
(articolo 21) 

58 % — 

Link alla pagina web con il testo integrale della misura di aiuto: 

http://www.bmu.de/files/pdfs/allgemein/application/pdf/foerderrichtlinie_kaelte.pdf 

http://www.kaelte-effizienz.de
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Numero di riferimento dell'aiuto di Stato X 662/09 

Stato membro Germania 

Numero di riferimento dello Stato membro — 

Denominazione della regione (NUTS) Deutschland 
Articolo 87, paragrafo 3, lettera a) 

Autorità che concede l'aiuto Bundesamt für Wirtschaft und Ausfuhrkontrolle 
Postfach 5160 
65726 Eschborn 
DEUTSCHLAND 

http://www.bafa.de 

Titolo della misura di aiuto Richtlinie zur Förderung von Mini-KWK-Anlagen vom 1.9.2008, zu
letzt geändert am 1.1.2009 

Base giuridica nazionale (riferimento alla pub
blicazione nazionale ufficiale pertinente) 

Bundesanzeiger, Juni 2008, S. 2342 
http://www.bundesanzeiger.de/old/banz/banzinha/BAnz_60_096.htm 

Tipo di misura Regime 

Modifica di una misura di aiuto esistente — 

Durata 1.9.2008-31.12.2012 

Settore/i economico/i interessato/i Tutti i settori economici ammissibili a ricevere aiuti 

Tipo di beneficiario PMI 
grande impresa 

Importo totale annuo della dotazione prevista 
ai sensi del regime 

20,00 milioni di EUR 

Per le garanzie — 

Strumento di aiuto (articolo 5) Sovvenzione 

Riferimento alla decisione della Commissione — 

Se cofinanziato da fondi comunitari — 

Obiettivi Intensità massima di aiuto in % o importo 
massimo dell'aiuto in valuta nazionale Maggiorazione PMI in % 

Aiuti agli investimenti per la tutela dell'am
biente nella cogenerazione ad alto rendimento 
(articolo 22) 

28 % — 

Link alla pagina web con il testo integrale della misura di aiuto: 

http://www.mini-kwk.de 

http://www.bmu.de/files/pdfs/allgemein/application/pdf/foerderrichtlinie_minikwk.pdf 

Numero di riferimento dell'aiuto di Stato X 663/09 

Stato membro Estonia 

Numero di riferimento dello Stato membro —
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Denominazione della regione (NUTS) Estonia 
Articolo 87, paragrafo 3, lettera a) 

Autorità che concede l'aiuto Ettevõtluse Arendamise Sihtasutus 
Lasnamäe 2 
11412 Tallinn 
EESTI/ESTONIA 

http://www.eas.ee 

Titolo della misura di aiuto Kompetentsikeskuste arendamine 

Base giuridica nazionale (riferimento alla pub
blicazione nazionale ufficiale pertinente) 

Regionaalministri 3. juuli 2009. aasta määrus nr 10 „Meetme „Kompe
tentsikeskuste arendamine“ tingimused“ (RTL, 13.7.2009, 56, 820). 

Tipo di misura Regime 

Modifica di una misura di aiuto esistente — 

Durata 16.7.2009-31.12.2013 

Settore/i economico/i interessato/i Tutti i settori economici ammissibili a ricevere aiuti 

Tipo di beneficiario PMI 
grande impresa 

Importo totale annuo della dotazione prevista 
ai sensi del regime 

60,00 milioni di EEK 

Per le garanzie — 

Strumento di aiuto (articolo 5) Sovvenzione 

Riferimento alla decisione della Commissione — 

Se cofinanziato da fondi comunitari Euroopa Regionaalarengu Fond – 60,00 EEK (miljonites) 

Obiettivi Intensità massima di aiuto in % o importo 
massimo dell'aiuto in valuta nazionale Maggiorazione PMI in % 

Aiuti regionali agli investimenti e all'occupa
zione (articolo 13) Regime 

50 % 20 % 

Ricerca industriale [articolo 31, paragrafo 2, 
lettera b)] 

50 % — 

Sviluppo sperimentale (articolo 31, paragrafo 
2, lettera c)) 

25 % — 

Link alla pagina web con il testo integrale della misura di aiuto: 

http://www.riigiteataja.ee/ert/act.jsp?id=13201666 

Numero di riferimento dell'aiuto di Stato X 665/09 

Stato membro Italia 

Numero di riferimento dello Stato membro itd1 

Denominazione della regione (NUTS) Bolzano-Bozen 
Articolo 87, paragrafo 3, lettera c)
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Autorità che concede l'aiuto Provincia autonoma di Bolzano 
Ripartizione 39 
Affari comunitari — Ufficio FSE 
Via Conciapelli 69 
39100 Bolzano BZ 
ITALIA 

http://www.provincia.bz.it/fse 

Titolo della misura di aiuto Regime quadro d’aiuti della Provincia autonoma di Bolzano, ai sensi 
degli articoli 38 e 39 del regolamento (CE) n. 800/2008 del 6 agosto 
2008: aiuti destinati alle imprese operanti nel territorio della Provincia 
autonoma di Bolzano appartenenti ai settori esposti alla concorrenza 
internazionale e che sono rivolti alla formazione, alla riqualificazione 
ed aggiornamento dei loro addetti. 

Base giuridica nazionale (riferimento alla pub
blicazione nazionale ufficiale pertinente) 

Delibera della Giunta provinciale n. 1653 del 22.6.2009 pubblicata nel 
Bollettino Ufficiale della Regione autonoma Trentino — Alto Adige n. 
29 del 14.7.2009. 
Legge provinciale 29 luglio 1986, n. 20 — Progetti di formazione 
professionale da realizzare con i contributi del fondo sociale europeo 

Tipo di misura Regime 

Modifica di una misura di aiuto esistente — 

Durata 22.6.2009-30.6.2014 

Settore/i economico/i interessato/i Tutti i settori economici ammissibili a ricevere aiuti 

Tipo di beneficiario PMI 
grande impresa 

Importo totale annuo della dotazione prevista 
ai sensi del regime 

10,00 milioni di EUR 

Per le garanzie — 

Strumento di aiuto (articolo 5) Sovvenzione 

Riferimento alla decisione della Commissione — 

Se cofinanziato da fondi comunitari Programma operativo regionale FSE 2007-2013 della Provincia auto
noma di Bolzano (2007 IT 052 PO 009) — 22,70 milioni di EUR 

Obiettivi Intensità massima di aiuto in % o importo 
massimo dell'aiuto in valuta nazionale Maggiorazione PMI in % 

Formazione specifica (articolo 38, paragrafo 
1) 

25 % 20 % 

Formazione generale (articolo 38, paragrafo 2) 60 % 20 % 

Link alla pagina web con il testo integrale della misura di aiuto: 

http://www.provincia.bz.it/europa/fse/temi/559.asp 

http://www.provincia.bz.it/europa/fse/download/Regime_quadro_aiuti_formazione_it_de.pdf 

http://www.provinz.bz.it/europa/esf/themen/559.asp 

Numero di riferimento dell'aiuto di Stato X 666/09 

Stato membro Lettonia
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Numero di riferimento dello Stato membro — 

Denominazione della regione (NUTS) Latvia 
Articolo 87, paragrafo 3, lettera a) 

Autorità che concede l'aiuto LR Vides ministrija 
Peldu iela 25 
Rīga, LV-1494 
LATVIJA 

http://www.vidm.gov.lv 

Titolo della misura di aiuto atklātais konkurss “Vides tehnoloģijas un ekoinovācija” 

Base giuridica nazionale (riferimento alla pub
blicazione nazionale ufficiale pertinente) 

Ministru kabineta 2009. gada 13. janvāra noteikumi Nr. 43 “Eiropas 
Ekonomikas zonas finanšu instrumenta līdzfinansētās programmas “Vi
des politikas integrācijas programma Latvijā” apakšprojektu iesniegumu 
atklāta konkursa “Vides tehnoloģijas un ekoinovācija” nolikums” (pu
blicēts: Latvijas Vēstnesis, 3.2.2009., Nr. 18) 

Tipo di misura Regime 

Modifica di una misura di aiuto esistente — 

Durata 6.2.2009-31.12.2010 

Settore/i economico/i interessato/i Tutti i settori economici ammissibili a ricevere aiuti 

Tipo di beneficiario PMI 
grande impresa 

Importo totale annuo della dotazione prevista 
ai sensi del regime 

1,80 milioni di LVL 

Per le garanzie — 

Strumento di aiuto (articolo 5) Sovvenzione 

Riferimento alla decisione della Commissione — 

Se cofinanziato da fondi comunitari — 

Obiettivi Intensità massima di aiuto in % o importo 
massimo dell'aiuto in valuta nazionale Maggiorazione PMI in % 

Aiuti regionali agli investimenti e all'occupa
zione (articolo 13) Regime 

50 % 20 % 

Sviluppo sperimentale [articolo 31, paragrafo 
2, lettera c)] 

25 % 20 % 

Link alla pagina web con il testo integrale della misura di aiuto: 

http://www.likumi.lv/doc.php?id=187239
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Informazioni comunicate dagli Stati membri sugli aiuti di Stato concessi in virtù del regolamento 
(CE) n. 800/2008 della Commissione, che dichiara alcune categorie di aiuti compatibili con il 
mercato comune in applicazione degli articoli 87 e 88 del trattato (regolamento generale di 

esenzione per categoria) 

(Testo rilevante ai fini del SEE) 

(2010/C 22/09) 

Numero di riferimento dell'aiuto di Stato X 660/09 

Stato membro Germania 

Numero di riferimento dello Stato membro — 

Denominazione della regione (NUTS) Hamburg 
Zone non assistite 

Autorità che concede l'aiuto Behörde für Stadtentwicklung und Umwelt 
Stadthausbrücke 8 
20355 Hamburg 
DEUTSCHLAND 

http://www.hamburg.de/umwelt 

Titolo della misura di aiuto Vorerwärmung von Kesselspeisewasser durch Wärmerückgewinnung 

Base giuridica nazionale (riferimento alla pub
blicazione nazionale ufficiale pertinente) 

§ 44 LHO (Hamburg) 

Tipo di misura L’aiuto ad hoc 
HOBUM Oleochemicals GmbH 

Modifica di una misura di aiuto esistente — 

Data di concessione 1.7.2009 

Settore/i economico/i interessato/i Fabbricazione di prodotti chimici 

Tipo di beneficiario PMI 

Importo totale dell'aiuto ad hoc concesso al
l'impresa 

0,01 milioni di EUR 

Per le garanzie — 

Strumento di aiuto (articolo 5) Sovvenzione 

Riferimento alla decisione della Commissione — 

Se cofinanziato da fondi comunitari — 

Obiettivi Intensità massima di aiuto in % o importo 
massimo dell'aiuto in valuta nazionale Maggiorazione PMI in % 

Aiuti agli investimenti per la tutela dell'am
biente in misure di risparmio energetico 
(articolo 21) 

30 % — 

Link alla pagina web con il testo integrale della misura di aiuto: 

http://www.hamburg.de/start-teilnehmer/1281752/eg-gruppenfreistellungsverordnung.html
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Numero di riferimento dell'aiuto di Stato X 669/09 

Stato membro Polonia 

Numero di riferimento dello Stato membro PL 

Denominazione della regione (NUTS) Poland 
Articolo 87, paragrafo 3, lettera a) 

Autorità che concede l'aiuto Narodowe Centrum Badań i Rozwoju 
ul. ks. Skorupki 4 
00-546 Warszawa 
POLSKA/POLAND 

http://www.ncbir.gov.pl 

Titolo della misura di aiuto Udzielanie pomocy za pośrednictwem Narodowego Centrum Badań i 
Rozwoju 

Base giuridica nazionale (riferimento alla pub
blicazione nazionale ufficiale pertinente) 

Artykuł 4 ust. 5 ustawy z dnia 15 czerwca 2007 r. o Narodowym 
Centrum Badań i Rozwoju (Dz. U. Nr 115, poz. 789), rozporządzenie 
Ministra Nauki i Szkolnictwa Wyższego z dnia 20 maja 2009 r. w 
sprawie warunków i trybu udzielania pomocy publicznej za pośrednic
twem Narodowego Centrum Badań i Rozwoju (Dz. U. Nr 89, 
poz. 732) 

Tipo di misura Regime 

Modifica di una misura di aiuto esistente — 

Durata 18.6.2009-31.12.2013 

Settore/i economico/i interessato/i Tutti i settori economici ammissibili a ricevere aiuti 

Tipo di beneficiario PMI 
grande impresa 

Importo totale annuo della dotazione prevista 
ai sensi del regime 

80,00 milioni di PLN 

Per le garanzie — 

Strumento di aiuto (articolo 5) Sovvenzione 

Riferimento alla decisione della Commissione — 

Se cofinanziato da fondi comunitari — 

Obiettivi Intensità massima di aiuto in % o importo 
massimo dell'aiuto in valuta nazionale Maggiorazione PMI in % 

Ricerca fondamentale [articolo 31, paragrafo 
2, lettera a)] 

100 % — 

Ricerca industriale [articolo 31, par. 2, lettera 
b)] 

80 % 20 % 

Sviluppo sperimentale [articolo 31, paragrafo 
2, lettera c)] 

60 % 20 % 

Aiuti per studi di fattibilità tecnica 
(articolo 32) 

75 % — 

Aiuti alle PMI per le spese connesse ai diritti 
di proprietà industriale (articolo 33) 

100 % — 

Aiuti per servizi di consulenza in materia di 
innovazione e per servizi di supporto all'inno
vazione (articolo 36) 

880 900 PLN — 

Aiuti per la messa a disposizione di personale 
altamente qualificato (articolo 37) 

200 000 PLN — 

Link alla pagina web con il testo integrale della misura di aiuto: 

http://www.ncbir.pl/www/images/doc/spb/Konkurs/Rozporzadzenie%20o%20pomocy%20pulicznej.pdf
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Numero di riferimento dell'aiuto di Stato X 670/09 

Stato membro Austria 

Numero di riferimento dello Stato membro — 

Denominazione della regione (NUTS) Oberoesterreich 
Zone miste 

Autorità che concede l'aiuto Amt der oberösterreichischen Landesregierung 
Amt der oö LR 
Dirketion Verfassungsdienst 
4021 Linz 
ÖSTERREICH 

http://www.ooe.gv.at 

Titolo della misura di aiuto Förderungsrichtlinien des Landes Oberösterreich für gewässerökologi
sche Maßnahmen für Wettbewerbsteilnehmer 

Base giuridica nazionale (riferimento alla pub
blicazione nazionale ufficiale pertinente) 

Allgemeine Förderungsrichtlinien des Landes Oberösterreich 

Tipo di misura Regime 

Modifica di una misura di aiuto esistente — 

Durata 6.7.2009-31.10.2013 

Settore/i economico/i interessato/i Tutti i settori economici ammissibili a ricevere aiuti 

Tipo di beneficiario PMI 
grande impresa 

Importo totale annuo della dotazione prevista 
ai sensi del regime 

2,00 milioni di EUR 

Per le garanzie — 

Strumento di aiuto (articolo 5) Sovvenzione 

Riferimento alla decisione della Commissione — 

Se cofinanziato da fondi comunitari — 

Obiettivi Intensità massima di aiuto in % o importo 
massimo dell'aiuto in valuta nazionale Maggiorazione PMI in % 

Aiuti agli investimenti che consentono alle 
imprese di andare oltre le norme comunitarie 
in materia di tutela ambientale o di innalzare 
il livello di tutela ambientale in assenza di 
norme comunitarie (articolo 18) 

10 % 24 % 

Link alla pagina web con il testo integrale della misura di aiuto: 

http://www.land-oberoesterreich.gv.at/cps/rde/xchg/SID-595A8C2F-ACA92550/ooe/hs.xsl/86736_DEU_ 
HTML.htm 

Numero di riferimento dell'aiuto di Stato X 671/09 

Stato membro Regno Unito 

Numero di riferimento dello Stato membro —

IT 29.1.2010 Gazzetta ufficiale dell’Unione europea C 22/43

http://www.ooe.gv.at
http://www.land-oberoesterreich.gv.at/cps/rde/xchg/SID-595A8C2F-ACA92550/ooe/hs.xsl/86736_DEU_HTML.htm
http://www.land-oberoesterreich.gv.at/cps/rde/xchg/SID-595A8C2F-ACA92550/ooe/hs.xsl/86736_DEU_HTML.htm


Denominazione della regione (NUTS) East Midlands, West Midlands 
Articolo 87, paragrafo 3, lettera c) 

Autorità che concede l'aiuto Birmingham City University 
City North Campus 
Birmingham 
West Midlands 
B42 2SU 
UNITED KINGDOM 

http://www.bcu.ac.uk 

Titolo della misura di aiuto The HEFCE Economic Challenge Investment Fund (ECIF) 

Base giuridica nazionale (riferimento alla pub
blicazione nazionale ufficiale pertinente) 

A higher education corporation by virtue of the Education Reform Act 
1988 

Tipo di misura Regime 

Modifica di una misura di aiuto esistente — 

Durata 27.4.2009-30.9.2010 

Settore/i economico/i interessato/i Attività manifatturiere, fornitura di acqua; reti fognarie, attività di trat
tamento dei rifiuti e risanamento, costruzioni, commercio all'ingrosso e 
al dettaglio; riparazione di autoveicoli e motocicli, attività immobiliari 

Tipo di beneficiario PMI 
grande impresa 

Importo totale annuo della dotazione prevista 
ai sensi del regime 

0,33 milioni di GBP 

Per le garanzie — 

Strumento di aiuto (articolo 5) Altro — Training Programme 

Riferimento alla decisione della Commissione — 

Se cofinanziato da fondi comunitari — 

Obiettivi Intensità massima di aiuto in % o importo 
massimo dell'aiuto in valuta nazionale Maggiorazione PMI in % 

Formazione generale (articolo 38, paragrafo 2) 80 % — 

Link alla pagina web con il testo integrale della misura di aiuto: 

http://www.bcu.ac.uk/docs/downloads/business/ECIF%20GBER%20Info%20for%20the%20BCU%20website% 
20-%203.08.09.doc 

http://www.bcu.ac.uk/gber 

Numero di riferimento dell'aiuto di Stato X 673/09 

Stato membro Regno Unito 

Numero di riferimento dello Stato membro — 

Denominazione della regione (NUTS) Northern Ireland 
Articolo 87, paragrafo 3, lettera c)
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Autorità che concede l'aiuto InterTradeIreland 
Old Gasworks Business Park 
Kilmorey Street 
Newry 
Co. Down 
Northern Ireland 
BT34 2DE 
UNITED KINGDOM 

http://www.intertradeireland.com 

Titolo della misura di aiuto Fusion — Phase III 

Base giuridica nazionale (riferimento alla pub
blicazione nazionale ufficiale pertinente) 

European Communities Act 1972 
British Irish Agreement Act 1999 Section 2.3 Part 7 of Annex II of the 
Act empowers InterTradeIreland to invest, grant aid or lend for the 
purposes of its function 

Tipo di misura Regime 

Modifica di una misura di aiuto esistente Modifica XT 46a/04 

Durata 8.6.2009-31.12.2013 

Settore/i economico/i interessato/i Tutti i settori economici ammissibili a ricevere aiuti 

Tipo di beneficiario PMI 
grande impresa 

Importo totale annuo della dotazione prevista 
ai sensi del regime 

2,50 milioni di GBP 

Per le garanzie — 

Strumento di aiuto (articolo 5) Sovvenzione 

Riferimento alla decisione della Commissione — 

Se cofinanziato da fondi comunitari — 

Obiettivi Intensità massima di aiuto in % o importo 
massimo dell'aiuto in valuta nazionale Maggiorazione PMI in % 

Formazione generale (articolo 38, paragrafo 2) 60 % 20 % 

Link alla pagina web con il testo integrale della misura di aiuto: 

http://www.statutelaw.gov.uk/legResults.aspx?ActiveTextDocId=1374459&source=OPSI 

http://www.intertradeireland.com/index.cfm/area/information/page/State%20Aid
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V 

(Pareri) 

PROCEDIMENTI RELATIVI ALL'ATTUAZIONE DELLA POLITICA DELLA 
CONCORRENZA 

COMMISSIONE EUROPEA 

Avviso del ministro degli Affari economici del Regno dei Paesi Bassi a norma dell'articolo 3, 
paragrafo 2, della direttiva 94/22/CE del Parlamento europeo e del Consiglio, relativa alle 
condizioni di rilascio e di esercizio delle autorizzazioni alla prospezione, ricerca e coltivazione 

di idrocarburi 

(2010/C 22/10) 

Il ministro degli Affari economici rende noto che è pervenuta una domanda di autorizzazione alla pro
spezione di idrocarburi per il sottosettore L11c, come appare dalla mappa contenuta nell'allegato 3 del 
regolamento sull'industria estrattiva (Mijnbouwregeling) (Stcrt. 2002, n. 245). 

Vista la direttiva summenzionata e considerato l'articolo 15 della Mijnbouwwet (legge sulle attività estrattive, 
Stb. 2002, n. 542), il ministro degli Affari economici indice un invito a presentare candidature in concor
renza per un'autorizzazione alla prospezione di idrocarburi per il sottosettore L11c della piattaforma 
continentale dei Paesi Bassi. 

L'autorità competente per la concessione dell'autorizzazione è il ministro degli Affari economici. I criteri, le 
condizioni e i requisiti, di cui all'articolo 5, paragrafi 1 e 2, e all'articolo 6, paragrafo 2, della direttiva 
summenzionata, sono stabiliti nella legge sulle attività estrattive (Mijnbouwwet) (Stb. 2002, n. 542). 

Il sottosettore L11c è delimitato dagli archi di parallelo che collegano le coppie di vertici A-B e C-D, 
dall'arco di meridiano che collega i vertici B e C e dal circolo massimo che collega le coppie di vertici 
D-E ed E-A. 

Le coordinate dei vertici sono le seguenti: 

A 4° 33′ 3,100″ OL e 53° 30′ 0,000″ 

B 4° 40′ 0,000″ OL e 53° 30′ 0,000″ 

C 4° 40′ 0,000″ OL e 53° 20′ 0,000″ 

D 4° 34′ 0,000″ OL e 53° 20′ 0,000″ 

E 4° 29′ 2,000″ OL e 53° 24′ 57,000″. 

Il termine per la presentazione delle domande è di 13 settimane dalla pubblicazione del presente invito nella 
Gazzetta ufficiale dell'Unione europea. Le domande devono essere inviate all'indirizzo seguente: 

De Minister van Economische Zaken 
ter attentie van drs. J.C. De Groot, directeur Energiemarkt 
ALP A/562 
Postbus 20101 
2500 EC Den Haag 
NEDERLAND
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Le domande presentate successivamente a tale data non saranno prese in considerazione. 

La decisione in merito alle domande sarà presa entro 12 mesi dalla data di cui sopra. 

Per ulteriori informazioni contattare il signor P.C. de Regt al seguente numero di telefono: +31 703797382.
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ALTRI ATTI 

COMMISSIONE EUROPEA 

Pubblicazione di una domanda di modifica, a norma dell'articolo 6, paragrafo 2, del regolamento 
(CE) n. 510/2006 del Consiglio, relativo alla protezione delle indicazioni geografiche e delle 

denominazioni d'origine dei prodotti agricoli e alimentari 

(2010/C 22/11) 

La presente pubblicazione conferisce il diritto di opporsi alla domanda di modifica, a norma dell'articolo 7 
del regolamento (CE) n. 510/2006 del Consiglio. Le dichiarazioni di opposizione devono pervenire alla 
Commissione entro sei mesi dalla data della presente pubblicazione. 

DOMANDA DI MODIFICA 

REGOLAMENTO (CE) N. 510/2006 DEL CONSIGLIO 

Domanda di modifica ai sensi dell’articolo 9 

«CAPPERO DI PANTELLERIA» 

N. CE: IT-PGI-0317-0307-29.05.2007 

IGP ( X ) DOP ( ) 

1. Voce del disciplinare interessata dalla modifica: 

—  Denominazione del prodotto 

— Descrizione del prodotto 

—  Zona geografica 

—  Prova dell'origine 

— Metodo di ottenimento 

—  Legame 

—  Etichettatura 

— Condizioni nazionali 

—  Altro (da precisare) 

2. Tipo di modifica: 

—  Modifica del documento unico o della scheda riepilogativa 

— Modifica del disciplinare della DOP o IGP registrata per la quale né il documento unico né la 
scheda riepilogativa sono stati pubblicati
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—  Modifica del disciplinare che non richiede modifiche del documento unico pubblicato 
[articolo 9, paragrafo 3 del regolamento (CE) n. 510/2006] 

—  Modifica temporanea del disciplinare derivante dall’imposizione da parte delle autorità pubbliche 
di misure sanitarie o fitosanitarie obbligatorie [articolo 9, paragrafo 4, del regolamento (CE) 
n. 510/2006] 

3. Modifica (modifiche): 

3.1. Descrizione: 

Éstata eliminata la possibilità di introdurre una percentuale non superiore al 10 % di altre varietà ciò al 
fine di legare sempre più il prodotto al territorio di origine. 

I valori fissi delle caratteristiche principali del prodotto sono stati sostituiti da range che rispecchiano 
più fedelmente la realtà produttiva locale. 

3.2. Metodo di ottenimento: 

Éstata modificata la densità di impianto in quanto tale distanza risultava di difficile controllo da parte 
della struttura di controllo incaricata risultando pertanto superflua. 

Éstato aumentata la densità massima per ettaro che è fissata in 2 000 piante anziché 1 500; di 
conseguenza è aumentata la produzione massima per ettaro che è passata da 22,5 a 30 quintali. 

Sono stati specificati il periodo di raccolta e la quantità di sale prevista nella fase di elaborazione, al fine 
di rendere più preciso il disciplinare di produzione e più efficace il controllo. 

3.3. Condizioni nazionali: 

Sono state eliminate le disposizioni che conferiscono alla Regione Sicilia compiti propri dell’Organismo 
di controllo autorizzato. 

La disciplina dei controlli, effettuati dall’Organismo incaricato, è stata adeguata al disposto degli articoli 
10 e 11 del Regolamento (CE) n. 510/2006. 

DOCUMENTO UNICO 

REGOLAMENTO (CE) N. 510/2006 DEL CONSIGLIO 

«CAPPERO DI PANTELLERIA» 

N. CE: IT-PGI-0317-0307-29.05.2007 

IGP ( X ) DOP ( ) 

1. Denominazione: 

«Cappero di Pantelleria» 

2. Stato membro o Paese terzo: 

Italia 

3. Descrizione del prodotto agricolo o alimentare: 

3.1. Tipo di prodotto (Allegato III): 

Classe 1.6. Ortofrutticoli e cereali, freschi trasformati
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3.2. Descrizione del prodotto a cui si applica la denominazione di (1): 

Il «Cappero di Pantelleria» all’atto dell’immissione al consumo si presenta di forma globosa, subsferica, 
raramente oblunga o conica; di colore verde tendente al senape. L’odore è aromatico, forte, senza 
alcuna inflessione di muffa o odori estranei. Il sapore è aromatico, salato, caratteristico dei capperi di 
Pantelleria al sale marino. I cappereti destinati alla produzione del «Cappero di Pantelleria» devono 
essere costituiti da piante della specie botanica «capperis spinosa» varietà «inermis» cultivar nocellara. 
Altre caratteristiche sono: 

— umidità: da un minimo del 50 % ad un massimo del 70 %; 

— calibro dei capperi: da un minimo di 4 mm ad un massimo di 15 mm; 

— sale marino presente nelle confezioni: non superiore al 25 % del peso dei capperi. 

3.3. Materie prime (solo per i prodotti trasformati): 

— 

3.4. Alimenti per animali (solo per prodotti di origine animale): 

— 

3.5. Fasi specifiche della produzione che devono avvenire nella zona geografica identificata: 

Tutte le operazioni di coltivazione e lavorazione del Cappero di Pantelleria, dalla semina alla raccolta e 
la successiva salatura, debbono essere effettuate esclusivamente nel territorio dell’isola di Pantelleria 
rispettando il metodo di produzione locale. La raccolta, infatti, deve avvenire manualmente e scalar
mente, lasciando sulla pianta i bottoni fiorali che non hanno raggiunto un sufficiente stato di matu
razione, le fasi di salatura devono avvenire a secco con esclusivo utilizzo di sale marino. 

3.6. Norme specifiche in materia di affettatura, grattugiatura, condizionamento, ecc.: 

— 

3.7. Norme specifiche relative all’etichettatura: 

Nella designazione e presentazione della indicazione geografica protetta «Cappero di Pantelleria» le 
diciture «Cappero di Pantelleria» e «Indicazione geografica protetta», devono essere indicate in caratteri 
di stampa delle medesime dimensioni e medesima colorimetria. 

Nell’etichetta devono essere compresi gli altri elementi atti ad individuare nome, ragione sociale ed 
indirizzo del confezionatore, ed indirizzo dell’elaboratore del prodotto a Pantelleria, lotto di produ
zione, peso netto all’origine. Eventuali indicazioni complementari ed accessorie non aventi carattere 
laudativo o non idoneo a trarre in inganno il consumatore sulla natura e le caratteristiche del prodotto, 
possono essere riportate anche in altro campo visivo. 

4. Definizione concisa della zona geografica: 

La zona di produzione del «Cappero di Pantelleria» comprende l’intero territorio dell’isola di Pantelleria 
in provincia di Trapani. 

5. Legame con la zona geografica: 

5.1. Specificità della zona geografica: 

L’isola di Pantelleria è di origine vulcanica, estremamente arida per la scarsissima piovosità e come tale 
ambiente ideale per la coltivazione del cappero. 

5.2. Specificità del prodotto: 

Nel corso dei secoli il prodotto ha assunto una rinomanza assai estesa per le sue caratteristiche 
aromatiche e di sapore. E’ sorta quindi la necessità di difendere questa produzione da altre similari, 
sempre prodotte nel bacino mediterraneo, ma che non hanno le stesse peculiarità.
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Per l’ampiezza della superficie investita, per le cure colturali apportate, per la creazione di efficienti 
strutture di lavorazione e commercializzazione, la pianta del cappero ha acquisito nell’isola carattere di 
coltura specializzata e costituisce una fonte di reddito di notevole importanza. 

5.3. Legame causale fra la zona geografica e la qualità o le caratteristiche del prodotto (per DOP) o una qualità 
specifica, la reputazione o altre caratteristiche del prodotto (per le IGP): 

Le prime notizie specifiche sul Cappero di Pantelleria storicamente accertate risalgono al saggio del 
Prof. P. Calcara «Breve cenno sulla geognosia ed agricoltura dell’isola di Pantelleria» edito a Palermo nel 
1855 su il «Giornale della Commissione d’Agricoltura e Pastorizia in Sicilia». 

Tale opera sottolinea già il valore economico — commerciale assunto dal cappero per la società 
pantesca di allora: «nella costa del mezzogiorno dell’isola e sulle rupi aride cresce spontaneo il cappero 
del quale i poveri raccolgono i bottoni nel mese di luglio e agosto prima della fioritura, e li vendono ad 
una classe di persone che dopo di averli divisi secondo la grossezza li premono in salamoia ed in aceto 
e poscia li mettono in commercio». 

Il valore economico del prodotto cappero, per Pantelleria, viene peraltro confermato da altre attendibili 
fonti storiche quali: l’edizione del 1894 della enciclopedia tedesca «Brockhaus» alla voce «Pantelleria» e il 
dr. Pietro Brignone Boccanera nel suo «Cenni storici su Pantelleria», edito a Partanna nel 1908, dove 
afferma che a partire dalla seconda metà dell’800 «…andò coltivandosi il cappero e l’isola raggiunse la 
produzione di 600 q.li di capperi». 

Ciò è sufficiente ad evidenziare la crescente importanza che andò assumendo il cappero per l’economia 
isolana, anche se relegato ad un ruolo di secondo piano dalla viticoltura ed in particolare dalla 
coltivazione dello zibibbo. In tempi più recenti, a partire dai primi anni sessanta del secolo scorso, 
le posizioni fra viticoltura e cappericoltura si invertono ed il cappero aumenta progressivamente la 
propria superficie coltivata e la produzione sino ad arrivare ai circa 12 000 q. nel 1983. 

Riferimento alla pubblicazione del disciplinare: 

Questa Amministrazione ha attivato la procedura nazionale di opposizione pubblicando la proposta di 
modifica della indicazione geografica protetta «Cappero di Pantelleria» sulla Gazzetta Ufficiale della Repubblica 
Italiana. 

Il testo consolidato del disciplinare di produzione è consultabile: 

sul seguente link 

http://www.politicheagricole.it/DocumentiPubblicazioni/Search_Documenti_Elenco.htm?txtTipo 
Documento=Disciplinare%20in%20esame%20UE&txtDocArgomento=Prodotti%20di%20Qualit%E0> 
Prodotti%20Dop,%20Igp%20e%20Stg 

oppure 

accedendo direttamente all’home page del sito del Ministero (http://www.politicheagricole.it) e cliccando poi 
su «Prodotti di Qualità» (a sinistra dello schermo) ed infine su «Disciplinari di Produzione all’esame dell’UE 
[regolamento (CE) n. 510/2006]».

IT 29.1.2010 Gazzetta ufficiale dell’Unione europea C 22/51

http://www.politicheagricole.it/DocumentiPubblicazioni/Search_Documenti_Elenco.htm?txtTipoDocumento=Disciplinare%20in%20esame%20UE&amp;txtDocArgomento=Prodotti%20di%20Qualit%E0&gt;Prodotti%20Dop,%20Igp%20e%20Stg
http://www.politicheagricole.it/DocumentiPubblicazioni/Search_Documenti_Elenco.htm?txtTipoDocumento=Disciplinare%20in%20esame%20UE&amp;txtDocArgomento=Prodotti%20di%20Qualit%E0&gt;Prodotti%20Dop,%20Igp%20e%20Stg
http://www.politicheagricole.it/DocumentiPubblicazioni/Search_Documenti_Elenco.htm?txtTipoDocumento=Disciplinare%20in%20esame%20UE&amp;txtDocArgomento=Prodotti%20di%20Qualit%E0&gt;Prodotti%20Dop,%20Igp%20e%20Stg
http://www.politicheagricole.it


Pubblicazione di una domanda a norma dell’articolo 6, paragrafo 2, del regolamento (CE) n. 
510/2006 del Consiglio, relativo alla protezione delle indicazioni geografiche e delle 

denominazioni d’origine dei prodotti agricoli e alimentari 

(2010/C 22/12) 

La presente pubblicazione conferisce il diritto di opporsi alla registrazione a norma dell’articolo 7 del 
regolamento (CE) n. 510/2006 del Consiglio. Le dichiarazioni di opposizione devono pervenire alla Com
missione entro un termine di sei mesi dalla data della presente pubblicazione. 

SCHEDA RIEPILOGATIVA 

REGOLAMENTO (CE) N. 510/2006 DEL CONSIGLIO 

«ASPARAGO DI BADOERE» 

N. CE: IT-PGI-0005-0495-21.09.2005 

DOP ( ) IGP ( X ) 

La presente scheda riepilogativa presenta a fini informativi gli elementi principali del disciplinare. 

1. Servizio competente dello Stato membro: 

Nome: Ministero delle Politiche Agricole e Forestali 
Indirizzo: Via XX Settembre 20 

00187 Roma RM 
ITALIA 

Tel. +39 0646655202 
Fax +39 0646655306 
E-mail: saco7@politicheagricole.it 

2. Associazione: 

Nome: Consorzio dell'Asparago di Badoere 
Indirizzo: c/o Municipio di Morgano 

Piazza Indipendenza 2 
31050 Badoere di Morgano TV 
ITALIA 

Tel. +39 0499350001 
Fax +39 0499350001 
E-mail: — 
Composizione: Produttori/trasformatori ( X ) altro ( ) 

3. Tipo di prodotto: 

Classe 1.6. Ortofrutticoli e cereali, allo stato naturale o trasformati. 

4. Disciplinare: 

[sintesi dei requisiti di cui all’articolo 4, paragrafo 2, del regolamento (CE) n. 510/2006] 

4.1. Nome: 

«Asparago di Badoere» 

4.2. Descrizione: 

L'«Asparago di Badoere» deve essere costituito da turioni generati da piante della famiglia delle Liliacee 
— genere Asparagus — specie Officinalis varietà «Dariana», «Thielim», «Zeno», «Avalim», «Grolim» per la 
tipologia «bianca», varietà «Eros», «Thielim», «Grolim», «Dariana», «Avalim» per la tipologia «verde».
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All’atto dell’immissione al consumo l’«Asparago di Badoere» IGP per entrambe le tipologie deve essere: 
intero, sano, privo di danni provocati da un lavaggio inadeguato, pulito, di aspetto e di colore fresco, 
privo di parassiti, privo di danni provocati da parassiti, privo di ammaccature, privo di umidità esterna 
anormale, privo di odore e/o sapore estranei, croccante, non vuoto e non pelato. Il taglio alla base 
dovrà essere netto e perpendicolare all'asse longitudinale. In particolare, «Asparago di Badoere» 
IGP bianco, di categoria Extra, presenta una conformazione del turione diritta con apice molto serrato; 
il colore è bianco, con possibili sfumature rosate acquisite dopo la fase di confezionamento; il sapore è 
dolce, non acido, non salato, tenero, privo di fibrosità, aroma lieve di legumi freschi e spiga di grano 
matura, con venature di amaro appena percepibili, il calibro è compreso tra 12 e 20 mm, con 
differenza massima di 6 mm tra il turione più grosso e il turione meno grosso all'interno dello stesso 
mazzo o imballaggio; la lunghezza è compresa tra i 14 e i 22 cm, con differenza massima di 1 cm tra 
il turione più corto e quello più lungo all'interno dello stesso mazzo o imballaggio. L’«Asparago di 
Badoere» IGP bianco, di categoria I, rispetto a quello di categoria Extra, presenta le stesse caratteristiche 
di conformazione, colore, sapore, lunghezza, ad eccezione delle dimensioni del calibro da 10 a 22 mm 
con differenza massima di 8 mm tra il turione più grosso e il turione meno grosso all'interno dello 
stesso mazzo o imballaggio. L’«Asparago di Badoere» IGP verde, di categoria Extra, presenta una 
conformazione del turione diritta, con possibile leggera deviazione della punta, apice molto serrato; 
il colore della parte apicale è verde intenso e brillante, con possibili sfumature violacee, mentre quello 
della parte basale (non superiore al 5 % del turione) verde con variazioni violacee fino al bianco; il 
sapore è dolce e marcato, non acido, non salato, non amaro, tenero, privo di fibrosità, aroma fruttato 
ed erbaceo persistente, il calibro è compreso tra 12 e 20 mm, con differenza massima di 6 mm tra il 
turione più grosso e il turione meno grosso all'interno dello stesso mazzo; la lunghezza è compresa tra 
i 18 e i 27 cm con differenza massima di 1 cm tra il turione più corto e quello più lungo all'interno 
dello stesso mazzo. L’«Asparago di Badoere» IGP verde, di categoria I, rispetto a quello di categoria 
Extra, presenta le stesse caratteristiche di conformazione, colore, sapore, ad eccezione delle dimensioni 
del calibro, che sono comprese tra 8 e 22 mm con differenza massima di 8 mm tra il turione più 
grosso e il turione meno grosso all'interno dello stesso mazzo, e della lunghezza, compresa tra i 16 e i 
27 cm, con differenza massima di 1 cm tra il turione più corto e quello più lungo all'interno dello 
stesso mazzo. 

In relazione alle caratteristiche delle categorie sopra descritte, devono ritenersi ammesse tolleranze per 
un massimo del 3 % per ogni tipologia. 

4.3. Zona geografica: 

La zona di produzione dell'«Asparago di Badoere» IGP comprende i comuni di Piombino Dese, 
Trebaseleghe, in Provincia di Padova; Casale sul Sile, Casier, Istrana, Mogliano Veneto, Morgano, Paese, 
Preganziol, Quinto di Treviso, Resana, Treviso, Vedelago, Zero Branco in Provincia di Treviso e Scorzè 
in Provincia di Venezia. All’interno di detta area geografica la produzione dell’«Asparago di Badoere» 
IGP può avvenire esclusivamente nei terreni che soddisfano le condizioni di cui al punto 4.6. 

4.4. Prova dell’origine: 

Ogni fase del processo produttivo viene monitorata documentando per ognuna gli input (prodotti in 
entrata) e gli output (prodotti in uscita). In questo modo, e attraverso l'iscrizione in appositi elenchi, 
gestiti dalla struttura di controllo, delle particelle catastali sulle quali avviene la produzione, dei 
produttori, dei confezionatori nonché attraverso la denuncia alla struttura di controllo delle quantità 
prodotte, è garantita la tracciabilità e la rintracciabilità (da monte a valle della filiera di produzione) del 
prodotto. Tutte le persone, fisiche o giuridiche, iscritte nei relativi elenchi, sono assoggettate al con
trollo da parte della struttura di controllo, secondo quanto disposto dal disciplinare di produzione e dal 
relativo piano di controllo. 

4.5. Metodo di ottenimento: 

La coltivazione dell’«Asparago di Badoere» nelle sue due tipologie, potrà avvenire in serra o in pieno 
campo. La messa a dimora delle «zampe» deve essere effettuata nel periodo compreso tra il primo 
febbraio e il 30 giugno, con una densità massima d'impianto di 22 000 piantine-zampe/ettaro. In ogni 
caso la coltura non potrà succedere a se stessa o ad altre liliacee per un minimo di 36 mesi; è fatto, 
inoltre, divieto di far succedere, per un minimo di 12 mesi, la coltura dell’asparago a patate, carote, 
barbabietole e leguminose. 

Annualmente potranno essere effettuati interventi di concimazione sia organica che chimica. Tali 
interventi dovranno prevedere non meno di una concimazione organica. Le concimazioni chimiche 
comunque non potranno superare le seguenti unità:
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— azoto (N) 150 kg/ha, 

— fosforo (P 2 O 5 ) 100 kg/ha, 

— potassio (K 2 O) 200 kg/ha. 

L'impianto inoltre, dovrà essere mantenuto in perfetta efficienza mediante una regolare attività di 
controllo delle infestanti che potrà avvenire sia con mezzi meccanici che con interventi chimici. 

A partire dalla data di impianto e per almeno 18 mesi, cioè nella cosiddetta fase di rafforzamento, al 
fine di garantire il sano accrescimento delle piante è vietata la raccolta di qualsivoglia turione. 

Per la tipologia Bianco è obbligatorio effettuare una baulatura ed una pacciamatura delle piante, 
mediante l'utilizzo di un film plastico nero dello spessore minimo di 0,10 mm o di altro materiale 
idoneo ad inibire il normale processo di fotosintesi. 

La raccolta dell’«Asparago di Badoere» dovrà avvenire — conclusa la fase di rafforzamento — tra il 
primo febbraio e il 31 maggio di ogni anno. 

La quantità massima/ettaro dopo la toilettatura non potrà superare i 7 000 kg. 

La coltivazione ed il confezionamento dell’«Asparago di Badoere» devono avvenire nella zona indicata 
al punto 4.3 al fine di garantire la tracciabilità ed il controllo e per non alterare la qualità del prodotto. 

4.6. Legame: 

Le due tipologie di asparago afferenti alla denominazione «Asparago di Badoere» si caratterizzano per 
un rapido sviluppo assicurando così turioni che dal punto di vista fisico, presentano scarsa fibrosità e 
un colore particolarmente brillante e dal punto di vista organolettico acquisiscono le caratteristiche 
distintive descritte al punto 4.2. 

La compresenza delle condizioni pedoclimatiche della zona di produzione, di seguito evidenziate, 
costituisce un elemento imprescindibile a garanzia della qualità e dell'originalità dell'«Asparago di 
Badoere», poichè concorre a definire gli aspetti fisici e organolettici tipici del prodotto. 

La zona di produzione dell'«Asparago di Badoere» è caratterizzata da una temperatura media ponderata 
di ca. 15 °C, con escursioni che possono superare, nell'arco dell'anno, i 30 °C. Le precipitazioni medie 
annue si collocano attorno ai 900 mm. I giorni maggiormente piovosi si concentrano -normalmente — 
nel periodo primaverile ed autunnale. Queste condizioni escludono la necessità di interventi irrigui nel 
periodo di raccolta dei turioni, evitando ogni sorta di stress idrico alle piante che garantiscono, in 
questo modo, agli asparagi di Badoere una qualità ottima. Il territorio, inoltre, è caratterizzato dalla 
presenza di fiumi di risorgiva, a lento decorso, quali i fiumi Sile, Zero, Dese e gli affluenti degli stessi, 
capaci di rendere i terreni fertili e produttivi. Questo garantisce un'ottima vigoria delle piante senza la 
necessità di intervenire con concimazioni oltre a quelle definite al punto 4.5; la bassa concentrazione di 
azoto, inoltre, consente l'ottenimento di turioni integri privi di evidenti spaccature o fessurazioni. La 
zona di produzione è caratterizzata da terreni sciolti. La coltivazione dell'«Asparago di Badoere» è 
possibile solo in terreni profondi a tessitura da moderatamente grossolana a media, scarsamente 
calcarei in superficie, a reazione da subalcalina a neutra e drenaggio da buono a medio, con possibile 
accumulo di carbonato di calcio in profondità (caranto). 

Nel Veneto la coltura dell'asparago ha una lunga tradizione: l'origine sembra risalire alla conquista da 
parte dei Romani delle terre venete. 

Dal punto di vista documentale sono innumerevoli le fonti che annoverano l'«Asparago di Badoere» 
nelle tipologie bianco e verde come una delle produzioni locali più pregiate del Veneto. Vale la pena 
altresì ricordare, che l'importanza di Badoere nella produzione degli asparagi, a livello provinciale, 
spinse l'amministrazione comunale di Morgano, ad organizzare fin dal 1968 la «I Mostra Provinciale 
dell'Asparago», tradizione che si tramanda ancor oggi. Un'attività che è fortemente radicata nella cultura 
degli abitanti del territorio interessato a questa produzione dove le tecniche di coltivazione sono state 
tramandate di generazione in generazione. La particolare combinazione dei fattori produttivi, quali la 
manualità e l'artigianalità unitamente ai fattori pedoclimatici dell'area delimitata consente a questo tipo 
di produzione di differenziarsi con decisione da tutto il comparto di riferimento. La grande diffusione e 
notorietà del prodotto, raggiunte grazie alla realizzazione di diverse iniziative promozionali, dimo
strano la grande reputazione dell'«Asparago di Badoere».
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4.7. Organismo di controllo: 

La struttura di controllo adempie le condizioni stabilite nella norma EN 45011. 

Nome: CSQA Certificazioni srl 
Indirizzo: Via S. Gaetano 74 

36016 Thiene VI 
ITALIA 

Tel. +39 0445366094 
Fax +39 0445382672 
E-mail: — 

4.8. Etichettatura: 

Gli asparagi che si fregiano della denominazione «Asparago di Badoere» IGP devono essere confezionati 
in mazzi saldamente legati con rafia o in confezioni idonee ad uso alimentare. Il contenuto di ciascun 
imballaggio deve essere omogeneo ed includere soltanto asparagi dello stesso tipo, categoria e calibro. 

Sui mazzi e sulle confezioni deve essere apposta un'etichetta indicante in caratteri di stampa delle 
medesime dimensioni, le diciture «Asparago di Badoere» IGP con specifico riferimento alla tipologia — 
verde o bianco — confezionata, il nome o ragione sociale ed indirizzo del produttore e del confezio
natore; la categoria commerciale Extra o I, il calibro nonché quanto previsto dalla normativa vigente. 

Su ciascun mazzo o confezione, inoltre, dovrà essere apposto il sigillo di garanzia in maniera tale che 
l'apertura del mazzo o della confezione comporti la rottura dello stesso sigillo, contenente il logo della 
IGP «Asparago di Badoere» e ogni altra indicazione prevista dalla normativa vigente. 

Il logo identificativo della IGP «Asparago di Badoere», è costituito da un quadrato con angoli arroton
dati, con all'interno una rappresentazione grafica suddivisa in due piani. In primo piano è presente il 
prodotto con la stilizzazione grafica di 5 asparagi raggruppati a forma di mazzo, in secondo piano un 
disegno grafico rappresenta un particolare della costruzione architettonica della barchessa presente nella 
piazza del paese, una quinta sagomata ad onda suddivide i due piani e nella sua parte inferiore destra 
appare la dicitura «Asparago di Badoere» in due righe.
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